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Mátyás király emlékezete.
JSudapeett, október 12.

Kolozsvár főterén íme frissen ragyog 
Hollós Mátyás ércszobra, hetvenéves vágyó
dása után a magyar nemzetnek. A leleplezés 
nagy nemzeti ünnepe m a zajlott le a király 
képviselőjének jelenlétében, aki mellett fényes 
diszmagyarban állottak a  korm ány tagjai, az 
ország méltóságai és közöttük es mögöttük 
beláthatatlan sokaságu nép, melynek szivében 
az igazságos király örök emléket emelt magá
nak. A tüzes fiatalság felbuzdulása és nehány 
incidens, amely a Kossuth-nótával felel a 
Gotterhalte hangjaira, nem téveszthet meg 
senkit, m ert a kolozsvári ünnep méltó volt 
egész lefolyásában a  nagy király emlékéhez. 
Az a sok ezer nép, amely áhitatos szívvel 
hódolt m a a  nagy király szobra előtt, a hála 
és öröm érzésével üdvözölte régi dicsőségünk 
szimbólumát, a  m űvészet ihletett mesterének 
alkotását, hálával dicsőségesen uralkodó ki
rályunk iránt, aki fejedelmi adományával 
valóra váltotia a  nem zet álm át és örömmel 
áldva a  napot, hogy imm ár művészi emléke 
áll a  nagy királynak, akinek udvarában a 
m űvészet és tudom ány még folytonos fegyver- 
zörgés közt is megőrizhette helyét.

Ne is keressük nagyitő üvegen keresztül 
azt, ami a kolozsvári ünnepély méltóságának 
m egrontására tört, de örvendező szívvel néz
zük azt a sok ezernyi tömeget, elül az ural- 
kodöM ’’ ngyik legnépszerűbb fiatal tagjának 
lelkesedésével, mily varázserővel hat reá régi 
dicsőségünk legújabb művészi jelképe és mily 
fölemelő érzés vegyül a nagy király legendás 
emléke közé, amikor az ifjú főherceg elmondja 
izénetét az egybegyült népnek, a mi jó kirá
lyunktól, aki akarta, hogy végre legyen érc
emléke a  „dicső 6s“ -nek és lett. Erről a

R E G ÉN Y

B á n é k ,  A n d r á s é k .
Irta: G y a r m a t h y  X s i g á a é .

(13) ----------

Az öreg grófné nagyon nehezen voszi, ha 
csak egy ebédről elmarad György.

— Nem jött ebédre, de talán eljő fekete
kávéra és sakkozik egyet veled, Gábor; nem fog
lalom le magamnak, sakkozás után menjetek jár
kálni, Márta, jó?

— Amit naeymama mond, az mindég jó.
Aztán György nem jött feketekávéra sem, 

sakkozni sem és Márta mind remélto, hogy a 
nagymama ismét előhozza a dolgot, hiszen a 
nagymama mindég jót mond . . .  De nem hozta 
elő;' kissé iáradtan hajtotta hátra fehérftirtös, szép 
fejét; a gróf megcsókolta kezét:

— Pihonjen, édesanyám; kilovngolok — 
búcsút intett a másik kettőnek is és távozott. 
Márta Máriához ment, szorosan ült mellé és hal
kan mondta:

— Máriám, mit gondol, miért nem jő most 
soha hozzám kis Kati? Nagyon szeretem és olyan 
rosszul esik a hidegségo . . .

— András Kata el van most foglalva; a 
napokban meglesz az esküvőjo . . .  No is kívánja, 
Márta, hogy most idejöjjön.

— De Mária, vájjon boldog kis Kata ? Olyan 
halvány volt és a tekintetében szenvedést lát
tam . .  . Nőm úgy néz roám, mint eddig . . .  Oh, 
ha annyit lehetnénk együtt, mint hajdan, kival
latnám, tudom, nyílt lenne hozzám . . .

— És kicsi Márta szintén hozzá?
Márta egyszerre csak elpirult, megrettenve 

nézett Máriára; do a nyugodt, végtelen gyöngéd

magyar nemzet nem  fog megfeledkezni soha 
és Fadrusz mester nemes alkotásának láttára 
is a kegyelet mellé köti szeretetét öreg ki
rályához.

Ménéi szebb lefolyása volt az ünnepnek, 
mégis annál sajnálatosabb még az a halk 
disszonancia is, amely belékeveredett. A teg
nap kezdődött tüntetéseknek —  igaz —  ma 
m ár alig akadt folytatása, de a  megzavart 
harmóniát és ennek kínos hatását meg nem 
történtté többé nem  lehetett tenni. A Gotter- 
haltéra, melyet az érkező főherceg tiszteletére a 
pályaudvaron játszott a  katonazenekar, az utcai 
közönség egy része a Kossuth-nótával felelt. 
Bár a  tüntetők kevesen voltak és a rendőr
ség ham ar szétverte őket, a főherceg bevo
nulása kellemetlen incidensek közt folyt le. 
S m ég m a is a  Kossulh-nótát éneklő gyerek
had ballagott a katonazene nyomán. Talán 
ennek tulajdonítható, hogy a főherceg nem 
várva be az egyetem holnapi ünnepét, már 
m a este elutazott Kolozsvárról. A közvéle
m ény élénken fájlalja, hogy nemzeti dicsősé
günk e szép emlékünnepén ilyen disszonan
ciának kellett felhangzania.

A kolozsvári ünnepségek.
— A Budapesti Napló kiküldött tudósítójától. — 

Kolozsvár, október 12.
Gyönyörű időben folyt le a Mátyás király-szobor 

leleplezési ünnepélye s csupán az ünnep betejeztéveL 
esett kissé az eső. A  szépen leidiszitelt utcákon át 
már kora reggel megindult az ünnepélyen résztvevők 
nagy serege beláthatatlan kocsisorban a Mátyás ki
rály-tér telő. A tribünök megteltek előkelő hőig' - 
kö-önséggei, a nagy tér házainak minden ablaka 
egy-egy páholylyá változott, te.e nézőközönség
gé1. Reggel nyolc órakor érkezett az istentiszte
letre JózseJ Ágost főherceg Szólt Ká mán minisz
terelnök jobbján. Az istentiszteleten megjelentek 
az összes vendégek. A lőberceget Ma/iáth Gusztáv

tekintet lecsillapította és hajtva egy benső kíván
ságtól, ismét csak kis Katáról beszélt Mert hát 
Mária azt nem tudhatja, mi volt neki az a leány; 
csak látta volna együtt őket, mint pici leányo
kat . . .  Oh akkor mindég egymás társaságában 
voltak és Gabi is. Csak azután kezdett gyöngé- 
debb lenni hozzá, mikor egyszer kis Kata azt 
mondta neki, hogy ha Máriát így ijesztgeti, nem 
fog többet hozzá szólam . . .  Oh, sok mindenért 
hálás lehet Márta Katának.

— De kedves, jó Máriám . . .  — elhallgat s 
fejét a Mária vállára hajtja.

— Mit akart mondani, kicsi Márta?
— Nem haragszik mog érette?
— Oh, dehogy ?
— Miért nem szereti kis Katát? En érzem, 

hogy nem szereti.
— Ha játszótársam lett Tolna, lehet, olyan 

szemmel nézném, mint a grófnő; do így csak a 
arasztleányt látom benne, aki már mégsem me- 
et barátnészámba . . .  Mosolyogva mondta, de 

azért tudta, hogy nem esnek jól szavai; hát bi
zony az elszakitás nőm történik minden fájdalom 
nélkül; már pedig annak a szoros barátságnak
meg kell szakadni.

Márta fölkapta fejecskéjét; a szokatlanul 
hideg szavak mintha megütötték volna, úgy hú
zódott el Máriától. Az öreg grófné felrezzent 
szendergéséből és kérto Máriát, hogy folytassák 
félbenlevő könyvüket. Márta kiment az egyik 
verandára, melyről messzi be lehetett látni a 
hegyszakudékokon át, a havasok fátyolos hegy
csúcsaira ; azt a tájat is megjárták egyszer kis 
K atával; a gróf vitte őket hármukat, hogy meg
mutassa a vadászkastély kitömött és faragott ál
latait. Mint csodálkozott kis Kata, mikor meg
látta, hogy itt is, amott is: falakból, ajtókon 
egy őz- vagy szarvasfej búvik elő; azt 
a tekintetot, azt a szemagyogást nem fogja 
soha elfeledni. Es amint igy vágyakozott kis Kata

püspök Iogadta. Mise után a királysatorba vonult a 
lőberceg. a minisztérium tagjaitól. Majldth, Bartók és 
Ferenc József püspököktől körülvéve. A sátor melleit 
gróf Ápponyi Albert vezetésével a kópviselőház tagjai, 
előtte a szoborbizottság tagjai, máslolől a törvén) ha
tóságok képviselői foglal1 ak helyet. A lőherceget úgy 
a templomba menetelekor, mint az ünnepély szín
helyére érkezésekor lelkes éljenaéssel fogadták.

A M átyás k irá ly-szobor leleplezése.
Az ünnepséget az egyesült kolozsvári dalkörök

nyitották meg a Szózat éneklésével. Azután Széli Kál
mán miniszterelnök mondotta a következő beszédet:

Fenséges lőherceg u rl Az őszinte hódolat 
legmelegebb érzéseivel üdvözöljük mi, akik a mai 
ünnepélyen itt egybegyültünk. fenségedet, mint 
akit ő császári és apostoli királyi leisége legma
gasabb képviseletével megbizni méltőztatott. (Elénk 
eijen2és.) 0  íelségének, a mi szeretett királyunk
nak ez a ténye a legmélyebb és legbensőbb hála 
érzéseivel lölt el bennünket. (Lelkes éljenzés.)

Ékesen szóló bizonyítéka ez annak, hogy a 
mi szeretett királyunk (Hosszantartó, lelkes éljen
zés.) együtt érez nemzetével. A nemzetnek és 
királynak szive egy érzésben, a kegye.et érzésé
ben dobban meg, mikor a nemzet dicsőséges 
századok egy nagy lónylő alakját, "Magyarország 
eg\ik  legnagyobb királyának emlékét dicsőíti és 
örökíti meg. (Eténk tetszés.)

Eljöttünk, hogy Mátyásnak, a dicsőnek, az 
igazságosnak, aki egész leikével és szive minden 
lüktetésével népe boldogságáért élt, aki nagy 
vala egyaránt a csata zajában, m inta béke alkotó 
munka ában, emlékszobrát felavassuk és ez em
lékszoborra egy koszorút tegyünk le itten az ő 
szülővárosában.

E koszom legszebb és hervadhatatlan virága 
az a keg\ eletes megemlékezés, amelylyel Ó iol- 
sége velünk együtt üli meg ez ünnepet. (Hosszan
tartó élénk éljenzés.)

E szobor, amely letűnt dicső századoknak ős 
e századok egyik Jegdicsősógesebb korszakának 
Jelragyogasát varázsolja elénk, hirdesse örökre 
és hirdesse mindenkinek, hogy a magyar nemzet 
— és nem érdemelne szebb jövőt, ha erre képes 
lenne — nem lelejti el sóba. aki nemzeti léte 
alapjainak megerősítéséért láradozctt és a haza 
nagyságán munkálkodott és küzdött. (Elénk tet
szés és éljenzés.)

Mig e szobor áll és amíg magyar ember ha

I után, nem is sejtette, hogy egy hasonló barna 
I szempár, melynek ragyogása fekete fényben lo

bog, do rá nem néz soha melegen, éleszti ily be
hatóan a gyermekkori emlékekot. A tavasz vágy- 
keltő, édes lehellotét szívta, a tavaszi napfény ki- 
piritotta habtehér, hamvas arcát, s mint egy erős 
luvalomban ringó rózsabimbó, úgy lebbent erre- 
arra az oszlopok között. Nem tudta, nem is gon
dolt rá, mely bonső hullámzás hajtja igy? Es 
nem sejthette azt sem, hogy kedves kis Katája 
most teszi le hitvesi esküjét: holtomiglan, hol-
táiglan. • » n _

Az esküvő reggelén Gyuri azt kérdezte 
Balázs Pistától, hogy voltaképpen miért sürgeti 
ily felette nagyon az egybekelést? Pista előbb 
kissé dacosan vetette fel a fejét mintha azt gon
dolta volna: ez az én dolgom I De azután komoly, 
kissé szomorú hangon kezdte:

— Sietek ? — Hiszen mióta csak az eszem 
tudom, mindég Katát szerettem, nem volt előttem 
más lány a faluban, csak András Kata . . .  nem 
is tudnám azt a nagy érzést kimondani, ami irá
nyában betöltötte a szivemet. . .

— Látom, Pista, hogy nagyon szereted a 
húgomat, akiből igy egyszerre csak nagylány 
cseperedett; én még gyermeknek tartottam s iga
zán meglepett, hogy a kézfogójára értem haza. 
Ha igy és oly régen szeretitek ogymást, holyesen 
teszed, hogy nem halogatod a boldogságodat, do 
úgy látom, édesapám inkább szeretné, ha nagy 
lakodalmat tarthatna, amit ily gyorsan a nagy kéz
fogé után még sem tehet.

— A kézfogé lehetett nagy, mert azt csak 
a lányos háznál ülik; de a lakodalomba — még 
ha magam vendégséget nem is gyűjtök — ahéré- 
szesek felkeresik a vőlegény házát; már pedig, 
ahol pár hét olőtt az édesanyám koporsója állott, 
ott cigány ebbon az esztendőben ne muzsikáljon! 
Sürgősnok meg azért sürgős a dolog, mert egyo-

Lapunk mai száma nyolc oldal.
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zajának él, nem fogja elfelejteni Hollós Mátyást 
a nagy királyt, aki lényt és dtosöséget hozott 
nemzetére és a bakára. (Élénk tetszés.)
Kérem Fenségedet, legyen kegyes Mátyás király 

emlékszobrának lelepíósét elrendelni.
A miniszterelnök beszédét mindegyre félbeszakí

totta a közönség lelkes éljenzése, végül pedig szűnni 
nem akaró zajos éljenzésbe tört ki az egész ünneplő 
közönség. Az éljenzés megszűntével József Ágost 
lő herceg messze hallható osengó hangon mondotta el 
a következő beszédet:

A magyar jellem egyik fövonása a hálada- 
tosság és kegyelet, a hűség és törhetetlen ragasz
kodás azok iránt, akik őt szeretettel, atyai gon
doskodással veszik körül. Ezt ma bebizonyította 
Kolozsvár és vele az egész nemzet, szobrot 
emelvén nagy királyunknak, Korvin Mátyás
nak. (Élénk éljenzés.) Korvin Mátyásnak, ki 
mint uralkodó uj életre gerjesztő ez országot, 
e nemzetet, ki vaskozével mint hóditó vozér 
ellenségeit megfékezte és ki a tudományokat, 
a szépmüvészetet itt meghonosította. Korvin 
Mátyásnak, ki a nemzet igazságszerető apja 
volt. (Elénk tetszés.)

Hálateit szívvel lordul ma a nemzet a 
nagy király felé, midőn neki egy századokra 
szóló fényes emléket emel és szeretetének és 
hűségének ékes zálogát teszi le. (Tetszés és 
éljenzés.)

Ő császári és apostoli királyi felsége (Za
jos éljenzés.) legkegyelmesebb urunk és ki
rályunk nevében elrendelem ezennel a szobor 
leleplezését.
A király képviselőjének beszédét hoszszanlartó, 

zajos éljenzés követte. Leirhatatlanul méltóságteljes 
és lölemelő jelenet volt, amidőn a Iőherceg utolsó 
szavaira az óriási vászonlalak e in és szerkezet segít
ségével leom ottak és az oszlopokat is óhajtották. Ott 
állott az óriási szobor, amelyet mély megindu
lással nézett mindenki. A király képviselője meg- 
hatottan tisztelgett a szobor előtt és hossza
san állott tisztelegve a sátorban. A harangok 
zúgása, az ágyuk dörgése és az ezrekre menő 
közönség lelkes éljenzése üdvözölte a gyónj örü 
müvet. József Ágost iőherceg Széli Kálmán miniszter
elnökhöz fordulva, őszinte megelégedésének adott ki
fejezést, azután a minisztérium többi tagjaival beszél
getett élénk megelégedéssel a szoborról. Srétf Kálmán 
miniszterelnök lelvezette a királysátorba Fadruszt, a 
Bzobor alkotóját és bemutatta a lő hercegnek, aki me
leg kézszoritással tűn* ette ki a művészt és hosszasan 
beszélgetett vele.

A Himnusz után, amelyet a kolozsvári egyesült 
dalkörök adtak elő. Hegedűs Sándor mondotta el be
szédét, amelyet a hallgatóság sűrűn szakított léibe 
lelkes éljenzésével:

Nem véletlen az, úgymond, hogy a nemzet és 
Kolozsvár hálája nagy ha, Mátyás Iránt, ki itt szüle
tett, itt lakott, itt járt iskolába, most öltött testet. A

dülvaló gazdaember háza asszony nélkül soha 
som lehet, hát még tavasz beálltával!

Gyuri teljesen igazat adott Pistának és szi
ves barátsággal beszélgetett vele, mig odabent 
esküvőre öltöztették a menyasszonyt. Egy idegen 
sem volt, csak Erzsi az uraval jött, hogy a pap
hoz kísérjék a mátkapárt. A menyecskének sem 
tetszett ez a sürgős esküvő: ’iszen nem megesett 
személy az ő húga, sem pedig nem özvegyasz- 
szony, h így ne a templomban eskessék 1 De is
merte édesapját, aki nagyon mérges volt ezért a 
dologért, hát csak magába fojtotta dobogását és 
nem érintett© egy szóval is. Megtette ezt helyette 
az apja, mórt mikor Erzsi elővette a szalagos, 
íehérgyöngyös pártát, hogy buga fejére tegye, 
András Mártpn haragosan förmedt rá:

— Mér’ teszitek azt a pártát? ’lszen aki 
papházánál esküszik, mint az özvegy vagy a meg
esett, azt nem illeti a párta.

A menyasszony még halványabb lőtt, érezte, 
hogy összeroskad; de Pista, aki hallotta az apa 
kitakadását, hozzálépett és minden feltűnés nél
kül támogatta.

— Na, kis Kata, hajtsd meg a fejed, hadd 
tegyem lel utoljára a pártád — kérte Erzsi.

A menyasszony egyszerre csak kiegyenese
dett és elhárította nénje kezét.

— Nem kell a párta; legyen úgy, ahogy 
édesapám akarja: kössék be a lejemetl

— Jól van, legyen úgy, kis Kata — mondta 
a vőlegény végtelen szeretettel és megsimogatta 
menyasszonya lehér arcát.

így sem tetszett az apának; de ha már a 
csúfolódását rendeletnek vették, hát encedte 
a dolgot.

Kata oly megkapó hálás köszönettel nézett 
Pistára, hogy az egészen elérzékenj ült és alig 
tudta visszatartani könnyét. így találta ökot , 
György és azt gondolta, mily boldogság lehet egy 
ilyen házasság.

Erzsi és az édesanyja tétovázva néztek egy
más™, előttük nem volt kicsi dolog a párta kér
dése. Kata megértette:

— Édesanyám, adják ide azt a „kézbe- 
való“-t, amit Gyuri bátyám küldött a konfirmá
lásomra, azt akarom feltenni; akarja, Pista?

— Magam kötöm be a lejed, Kata.
Erre szó nélkül vették ki a ládából a habos 

fehérselyem puha kendőt, molyén szétszórva hal
vány rózsabinbók voltak.

— Ezt a kendőt szerette Márta, hányszor 
simogatta. — Reszkető, halk hangon mondta ezt a 
menyasszony, miközben bátyjára nézett; du mi
kor látta, hogy a hatalmas férfi egyszerre csak 
elpirul, lekapta róla tekintetét.

Esküvő után hazavitték a menyasszonyt 
„kibucsuzni.“ Mintha kis Katának erőt, bátorsá
got adott volna a hitvesi eskü, oly nyugodtan 
tűrte a szokásos búcsúztatást. Mikor Gyurira ke
rült a sor, egyszerre csak eltűnt minden nyu
godtsága, könnyei megeredtek, odaborult a nya
kába, aztán fuldokló, halk hangon mondta:

—- Az isten áldja meg, Gyuri, bátyám és 
adja meg, amit szive ó h a jt. . .  aztán kívánok 
Mártának is minden boldogságot, mondja meg 
neki, hogy nagyon, nagyon szeretem . . .  Egy 
pillanatig se higyjo, mintha clhűltem volna 
iránta . . .  csak azt no higyje . . .  vigyen tőlem va
lami emléket, tudom, jól fog esni nek i. . .  vigye 
el ezt a kendőt, amit úgy szeretett. . .  amibe min
dig beletemetto azt a gyönyörű ábrázatát, mikor 
Gyuri bátyámról beszéltem; ilyenkor meg is csó
kolta, úgy adta vissza . . .

Levette fejéről a kendőt, gyorsan megtörülte 
vele könnyes, szép arcát, lopva meg is csókolta:

— Vigye, Gyuri bátyám, most mindjárt, vigye 
, Mártának.

És Gyuri vitte a kendőt és arra gondolt 
vájjon mily hatással lesz a parasztleány megem- 
lékozéso a kis grófieányra?

Márta még mindig a verandán volt, csak
hogy már leülve nézte a tavaszi egot, a tavaszi 
kék egon hullámzó bolyhas, fehér felhőket, me
lyeket arany szegély ékesített; nyugat leié a sze
gélyből dús aranypiros rojtozat szövődött és alá- 

_porgett a sziporkázó vörös hullámzásba. A fenyes-

magyar nemzet nemesebb vágyait szebb tehetségeit 
és jobb tu újdonságait találta Jel és bámulta Mátyás 
kirá lyban , kinek ala kját legendával vette körül, törté
netét hősi énekké alakitá.

És ha most elégíti ki a nemeet azt a szükség- 
érzetét. hogy szemlélhetővó. megfoghatóvá tegye a alt
ját szülővárosában, ennek egyik oka az, hogy a nem
zeti érzelmeknek, kegj elitnek, hagyományoknak ereje 
nőtt; másik, oka az, hogy a nemzeti érzés érvénye
sülésének nem állja ut|át a lojalitás de sőt éppen di
csőségesen uralkodó bölcs királyunk, ki szintén saját 

jellemvonásait látta meg Mátyás királyban, buzdított, 
segitett arra. hogy a szobor létrejöjjön. Ha király és 
nemzet így lorrnak össze gondolatban és érzésben, 
úgy sokat megvalósíthatnak. Íg y : a régi kötelesség, 
amelyet csak egy es buzgó polgárok tartottak ébren 
a nemzet és város lelkiismeretében . oly időben és 
tormában ión teljesítve, melyben a király és nemzet 
közös érzésének zálogát képezi és igy biztosítékot, 
tradíciót teremt az üdvös összetartásra örökkön-örökké. 
Ezt hirdeti e szobor a jelen és jövő nemzedéknek, 
hasznos, üdvös tanulságokat tanítva mindnyájunknak.

Köszönetét mondott a királynak a szobor ügyé
nek pártiogásaórt, a JŐhercegnek a megjelenéséért, a 
nemzetnek, a városnak és a kormánynak áldozatkész
ségükért és átadja a Mátyás király szoborbizottság 
nevében a po'gármesternek Fadrusz ihletett művésze
tének hala más termékét, a szobrot megőrzés és gon
dos ápolás végett, megjegyezve, hogy oly kincset ad 
át a városnak, mely az egész nemzetnek szent erek
lyéje; oly közös munkát a legmagasabb trón hálás 
nemzet és kegyeletes város között, melynek épségben 
fönntartása, hü ápolása mindnyájunk szent kötelessége. 
Beszédét i g y  végzi:

Mátyás dicső alakja 1 Nagyságod előtt meghajolt 
a korona, emlékezetedet rajongva dicsőíti a történelem 
és zengi a nemzeti érzés; utánzásraméitónak tartja 
kegyeletesen raegőrzeudőuek hirdeti a király. Örökre 
áldott és áldástbozó legyen emléked; királyra, nemzetre 
és hazára 1

Hegedűs Sándor beszédét a hallgatóság lelkes 
éljenzéssel jutalmazta. Az éljenzések lecsillapodása 
után József Ágost lőberceg lelépett az emelvényről 
és Hegedűsnek köszönetét iejezte ki szép beszédéért.

Ezután Szvacsxna Géza polgármester beszédet 
intézett a főherceghez:

Hálát ad, úgymond, az egek urának, hogy ő 
felsége ajándékából és a nemzet adományából, a Kor
mány segítségével sikerült méltó szobrot emelni a 
nagy királynak szülővárosában. A haza iránti szent 
kötelesség, tántoríthatatlan hűség a 1róu iránt és ra
jongó szeretet a kiraiy iránt őseitől örökölt hagyo
mánya volt mindig a városnak. E hagyomány az
tán nemzedékről nemzedékre, átszállt aparól hura 
és mint a iegmagasztosabb polgárerény, szivé
ben él a város minden hü polgárának. Es 
miként a mnltban ezek az érzelmek vezették a 
varos mindig hü és hazafias polgárságát, ez
után is mindig az lesz legszentebb kötelessége, 
hogy a trón iránti tántorithatian hűsége és a haza 
iráuti láugoló szeretető által erényekben is utóda e- 
gyen őseinek. Ez az emlékszobor is örök hirdetője 
lesz ő jelsóge és a nemzet együttérzésének. Egy ol
tárkép lesz e szobor az isten szabad ege alatt ahol 
minden magyar elmondja azt az imát, amit mi mon
dunk most: hogy az ég tartsa az ég védje, az ég 
áldja meg a magvarok haza át es a magyarok ki
rályát! É jen  a nazal Éljen a királyi

A közönségre mély hatást tett a polgármester
gyönyörű beszéde. Ezután Fadrusz János kalauzolá
sával a ióberoeg és a kormány tagjai körüljárták a 
szobrot. Az egyesült dalkörök a Szőllőssy Attila hon- 
▼éde/.redorvos által irt alkalmi dalt énekelték a zene
kar kísérete mellett, mialatt a fenség és a notabilitá- 
sok elvonultak. A közönség lelkes ovádiókbau része
sítette József Ágost főherceget, Ssttl Kálmán miniszter
elnököt. a kormánytagjait és %t6í Ápponyi Albertét. A 
városi ős a vidékről idesereglett közönség hullámzik 
a város utcáin és alig tud megválni a szobor látvá
nyától. A szobor talapzatát számta'an gyönyörű ko
szorú borítja, köztük a Budapesti Újságírók Egyesületé
nek koszorúja e lölirattal: A nagy nemzeti királynak — 
a Budapesti Újságírók Egyesülete. A koszorút az egye
sület küldöttségének ólén Cziklay Lajos alelnök tette 
le a szobor talapzatára.

Ünnep M átyás k irá ly  szülőházában.
A nap második ünnepélye, az Erzstf&rt lobogó fel

szentelése és a A éprajzi Muzeum felavatása délben folyt 
le Mátyás király szülőházában. Az ünnepélyre József 
Ágost lőberceg, Széli Kálmán miniszterelnökkel, a 
jelenlévő miniszterekkel s a többi notabilitásokkal 
gyalog jött el szállásáról a Mátyás-téren végig a kö
zönség szakadatlan éljenzése között. A z  ünnepély 
szinheh ón József Ágost iőherceg számára külön bal- 
dakin volt lelállilva. A Iőherceg mellett az Erzsébet- 
lobogó zászlóanyja, báró Wesselényi Istvánné, Auguszta 
íőherceguő képviselője foglalt helyet.

Báró Feilitzscb Artúr, az Erdélyi Kárpát-Egye
sület elnöke lelkes szavakkal üdvözölte Józséf Ágost 
lőherceget, mint a király képviselőjét és báró Wesse
lényi Istvánnót, mint Auguszta főhercegnő helyettesét 
és beszézében ecsete’.te azt a nagy lájdalmat, amely 
a magyar nemzetet Erzsébet királyné elhunyté
val érte.

Végül az Erdélyi Kárpát-Egyesület nevében 
arra kérte ő íenségét, hogy szólítsa lel Istennek lei
kent szolgáit, hogy az Erzsébet-lobogót áldásukkal 
felavassák.

József Ágost lőheroeg erre a következő beszé
det mondotta:

Köszönöm a dicsőült kirá'ynőnk emlékét mél
tató szép és kegyeletes szavakat, melyek újból is 
igazoljak, hogy a magyar nemzet hűségére mint 
erős sziklára támaszkodbatik a trón. (Lelkes él
jenzés.) Ugyanazon kegyeletes érzésekkel a keb
lemben. kérem Istennek felkent szolgáit, hogy 
adják áldásukat e lobogóra. (Élénk éljenzés.)

Most Bartók György református püsnök, Ferencs 
József unitárius püspök, Gratz Mór lutheránus lelkész, 
Rosescu Túlius görög-keleti esperes és Etsler Mátyás 
zsidó főrabbi hazafias áhitatos beszédekben megáldot
ták a lobogót, mire a szögbeverések következtek. A 
kirá y  nevében József Ágost iőherceg. Áuguszta lóher
cegnő nevében Wesselényi bárónő, majd József Ágosté 
Széli Káimán miniszterelnök, grót Ápponyi Albert kép-

ségek felett egy óriás fekete hal úszott; de már 
az orra kezdett összeolvadni a fehérbolyhas fel
hővel.

Az alkony-ég visszaverődő piros fénye meg
csillant a Márta sötétkékszemében és különös 
bájt adott az elmerült gyermekarcnak. György 
megállt az egyik oszlop mellett s egy percig lán
goló tekintettel nézte; aztán összerezzent és meg
szakítva a gyönyörködést, előlépett. Márta ai;kor 
sem vette észre, úgy bele volt merülvo az ég vál
tozatos szépségébo; igy hát az iiju ismét meg
állt s valami áhitatos csodálattal tekintett az al
kony fényétől beragyogott bájos gyermekre és 
férfias arcának erős kifejezésére valami lágyság 
borult s tokintetében végtelen gyöngédség sugár
zott. Oh, ez u szív mélyéről jövő meleg tekintet 
el tudná hallgattatni azt a fel-feitörő hangot, 
mely szól bizonyos hideg közönyről. Nézne csak 
Mária most a György szemébe, bizony meg lenne 
elégedve. De ebben a pillanatban nem nézett oda 
s már a másikban egy nyugodt tekintetű ifjút lát, 
aki komoly egyszerűséggel közeledik felé es úgy 
mond jóestvét, mintha nem is tavaszi este lenne, 
tele az ébredő föld pezsditő levegőjével. . .

Es Márta megremogett, elpirult s valami 
félős, ártatlan zavarral nézett fel a férfi szemébe; 
annak pedig o pillanatban minden erejére szük
sége volt, hogy el no árulja egész lelkét betöltő 
nagy szerelmét. Nem lehet 1 Nem szabad 1 — mondta 
magában. Aztán ajkához emelte a feléje nyújtott 
kicsi hófehér kezet és egészen nyugodt hangon 
mondta:

— Kata húgom egy emléket küldött a gróf
nőnek.

— Miféle emléket? Miért küldte? Hova tá
vozott kis Kata?

S a három kérdés alatt nagy ijedtség lát
szott a Márta szép arcán.

— Sehova sem távozott kis Kata, de férjhez 
ment, ma volt az esküvője . . .

(Folytatása kövotkeuk.)

V
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viselőházi elnök, a kormány jelen volt tagjai, az egy
házak és testületek és méltóságok, köztük Béldi lő- 
ispáu Jókai Mór, Jlegedüs Sándor stb. stb. vertek 
szögeket a zászló rudjába.

A zászló szentelés befe eztével báró Feilitzsch 
Aríur újra beszédet intézett József Ágost iőherceg- 
hez, akit arra kért. Logy a védnöksége alatt létrejött 
Néprajzi Mnzeumot nyissa meg. Beszédében ismertette 
a muzeum történetét, kiemelve Széli Kálmán minisz
terelnöknek, Wlassics Gyula közoktatásügyi minisz
ternek és az a'apitás és gyűjtés munkájában részt 
vett tudósoknak a muzeum létesítése körül szerzett 
érdemeit.

A beszédre József Ágost íőberceg a következő 
beszéddel vá'aszolt:

Ama kegyelotes szavak, melyekkel az E r
délyi K árpát-Egyesület tisztelt elnöke boldo
gult Nagyatyámnak és forrón szeretet édes 
A tyámnak magyarország közügyéi iránt ta
núsított érdeklődéséről, szeretetéről megemlé
kezett, jól eső mély viszhangot keltettek 
szivemben és hazafias örömmel jelentem ki, 
hogy szent kötelességemnek tartom, hogy az 
ő nyomdokaikon haladjak 1 H álatelt köszöne
tét mondok itt mindazoknak, kik e muzeum 
létrejöttén fáradoztak, vagy azt támogatták, 
szintúgy azoknak, kik az Erdélyi Kárpát- 
Egyesület hazafias működésében resztvettek, 
továbbra is pártfogásukba ajánlom egyesüle
tünket,, melyet mindenkor támogatni, fejlesz
teni és édes hazánk javára fenntartani komoly 
szándékom. Éppen most, midőn Kolozsvár és 
vele egyetemben az egész nemzet kegyeletét 
rótta le nagy és dicső királyunk előtt, midőn 
m egm utatták, hogy bármily hosszú idő múlt 
el, bárhány viszontagságon esett á t a  nem
zet, mégis hü szivében él annak emléke, akit 
szeretett; a hála és kegyelet érzete az iránt, 
ak i őt szerettei Örömmel ragadom meg az 
alkalmat, hogy e múzeumot, rneiy a ma ün
nepelt nagy király szülői házában készült el, 
m egnyissam ; annál nagyobb örömmel teszem 
ezt, m ert tudom, hogy a  népélet ismerete 
milyen fontos édes hazánkra nézve. M int az 
Erdélyi Kárpát-Egyesület védője, a  néprajzi 
múzeumot ezennel m egnyitottnak jelentem ki.
A főherceg szavait minduntalan le kés éljenzés 

szakította meg. A megnyílás után a lőherceg báró 
J'ethteaeá kalauzolásával megnézte a múzeumot, több
ször elismeréssel és örömmel nyilatkozva a gyűjte
mények gazdagságáról.

Az ünnepből a lőherceg Széli Kálmán miniszter
elnök kíséretében a közönség lelkes ovációi között 
szállására hajtatott. Útközben a lőherceg többször 
megelégedéssel nyilatkozott az ünnepély impozáns 
lefolyásáról.

A m űk ió llit ásón.
Jj  él után 3 órakor Széli Kálmán miniszterelnök 

megjelent IWasstes Gyula közoktatási miniszterrel a 
szépművészeti társaság kiállításán, melynek helyisé
geit a közönség nagy számmal töltötte meg. Báró 
Feilitzsch üdvözölte Wlassics minisztert. Az üdvözlő 
beszédre válaszolva a miniszter hangoztatta a nemzeti 
művészet jelentőségét.

Szerencsés gondolat és tett volt, úgymond, önök 
részéről, hogy a  nagy király emlékszobráöak leleple
zési ünnepével összekapcsolták az Erdéivrészi Szép
művészeti Társulat első kiállításának megnyitását. 
Ezzel ünnepeljük igazán méltóan a nagy király emlé
két, mert tettel ünnepeljük, követve azt az irányt és 
útmutatást, melyet ő adott nemzetének, midőn a 
csatazajban a " leketesereg diadalai között is a 
tudomány és művészet igazi nagyhatalmában kereste 
a magyar á lám európai állásának erejét. Ma századok 
haladása után még tisztábban áll előttünk, hogy egy 
nemzet a polgárosultság nagy világában csak akkor 
lesz igazán számot, ha a hazai tudomány és a nem
zeti művészet glóriája ionja körül. Neki tántóritha- 
tatlan meggyőződése, hogy a nemzetet a gondviselés 
erős művészi tehetséggel áldotta meg. Ezt fejleszteni, 
ennek leltételeit megteremteni mindnyájunknak, tör
vényhozásnak. kormám uak és a társadalomnak leg
szebb kötelessége. E ső és elengedhetetlen leltétek 
hogy a magyar társadalom egész müveit közönségét, 
annak legszélesebb rétegeit hassa át a művészet 
iránt táplált lelkesedés az örök szép, ápolása. 
Ezért támogat a a vidéki szépművészeti társula
tok alakítását, melyek a mai szereplő társadal
mat rázzák lel és vezetik be a szép kultuszába. Ezzel 
nemosak a magyar nép lelkét töltjük be nemesebb 
eszményibb tartalommal, de megvetjük melegágyát a 
nagy nemzeti művészetnek is, mert nagy művészet 
csak ott fejlődhetik, ahol a társadalom széles körei
nek ölelő karja Ionja át. A derék társulatnak első 
kiállítását azzal a hő óhajjal nyitja meg, hogy a tár
sulat kiállítási sorozata a magyar művészet folyton 
megújuló haladását, diadalát hirdesse.

Nemsokára ezután megérkezett József Ágost fő
herceg is, akit a kormány tagjai fogadtak és Wlassics 
Gyu’a miniszter rövid beszéddel üdvözölt, amelyet a 
királyra és az uralkodó osaládra áldást kérve le- 
jezett be.

József Ágost főherceg köszönetét mondott az üd
vözlésért. azután TFVawics miniszter kalauzo’ósa mel

lett megtekintette a kiáilitást. A lőherceg a legna
gyobb érdeklődéssel magyaráztatta meg magának az 
egyes kiállított tárgj akat és megelégedésének adott 
kilejezést a látottak fölött.

A földm ivesek tisztelgése.
Ezután a kolozsvári földművesek tisztelgése követ

kezett. A sétatéren a földművesek diszbeöltözötten 
nagy számmal várták a lóherceget, akit óriási lelke
sedéssel fogadtak, midőn megérkezett. A földmivelŐk 
dalköre elénekelte a Himnuszt, amit a íőberceg és a 
miniszterek levett löveggel hallgattak végig. Erre 
előlépett Szabó József földmivesgazda és a következő 
üdvözlőbeszédet intézte a főherceghez ;

Fenséges főherceg ur 1 Az ezredéves Magyar- 
országnak íelejthefetlen királya vo t Mátyás, az igaz
ságos. Midőn ma a hálás utókor a jelesnek szobrot 
emel és azt koszorúkkal halmozza el, szivünk azt 
súg a. hogy a jelenben élő dicső királyunk magas 
személye iránt is kimutassuk szereletünket. Mi, Ko
lozsvár löldmüves gazdái, ő felsége számára egy ko
szorút, nem hamar hervadó virágból, hanem az élet
lentartó búza kalászaiból (élénk tetszés és éljen
zés.) hoztunk. Mély alázattal kérjük fenségedet, hogy 
ezt mint igaz szerztetünknek. tiszteletünknek és 
hódolatunknak igaz jelét a jó magyar királynak, a 
legelső magyar embernek (hosszantartó zajos tetszés 
és éljenzésj, Ferenc Józse. ő lelségének (szűnni nem 
akaró lelkes éljenzés) színe elé juttatni méltóztassék. 
Isten éltesse dicső királyunkat megújuló zajos éljen
zés), Ienségedet (ói.jenzes) és az egesz uralkodócsalá
dot (tomboló, szűnni nem akaró lelkes éljenzés).

A főherceg a következőleg válaszolt:
— Szívből köszönöm meleg üdvözletüket. E ko

szorút, szeretetük jelét, átadom Ő lelségének és előre 
is legforróbb köszönetemet fejezem ki önöknek. (Lel
kes éljenzés.)

A beszéd nagy hatást tett; a lőherceg a jelen
lévők éljenzései közt kezet szorított Szabó József 
Íö.dmivessei, mire Széli és a kormány tagjai is, vala
mint Hegedűs Sándor is kezet szorítottak vele. A lelkes 
ünnepély a lőherceg éltetésével végződött.

A diszlakom a.
A Mátyás-szobor leleplezése alkalmából Kolozsvár 

város közönsége a vendégek tiszteletére este lél hat 
órakor hatszáz terítékü bankettet rendezett. Az összes 
vendégek befogadására alkalmas hely hiányában a 
vendégek egy része Neio-Fork-száilóban^ másik része 
a közponhi szállóban jelent meg vacsorára.

A New-York-szállóban tartott banketen az asztal- 
főn Széli Kálmán miniszterelnök ült, jobbján Próbát 
hadtestparancsnok, balján grói Béldy Ákos lóispán. 
Széli Kálmánnal szemben Fadruss János, góí Andrássy 
Tivadar és Pótsa József, Háromszék vármegye fő
is p á n ja  k ö z ö t t .  A lakomán az erdéiyrészi főúri társa
ság számos tagja és az ország minden részéből szá
mos vendég volt jelen.

Az első elkoszöntŐt gróf Bélig Ákos főispán 
o felségére és mint ő fe'sége képviselőjére József 
Ágost lőhercegre mondotta.

Ezután Hegedűs Sándor emelkedett szólásra:
A nádor-család magasztalásával kezdte lendüle

tes beszédét és kiemelte, hogy József Ágost lőherceg 
annál nagyobb áldozatot hozott megjelenésével, mert 
úgy édes lenséges atyját, József lőherceget, valam nt 
fenséges nejét is betegen hagyta otthon. Sőt annyira szük
ségét érezte annak, hogy a nemzettel közvetlen érint
kezésbe lépjen ezen a napon, amelyen a legnagyobb 
nemzeti királyunk emlékét ünnepeljük, hogy megkoc- 
káztalta még a saját egészségét is. megkockáztatta azt, 
hog.y megszakítsa azon szivből eredő kötelesség telje
sítését, amelyet külömben oly szépen szokott teljesíteni.

Azt hiszem, nemcsak a hála és a lovagiasság, 
de benső érzelmeim is parancsolják, miszerint mi is 
viszont-érzelmeinknek adjunk kifejezést és nemcsak 
ő lenségének, de egyúttal lenséges nejének és az 
egész iőhercegi családnak egészségére emeljünk po
harat. (Hosszas, élénk éljenzés.) Annyival is inkább, 
mert a lenséges Iőhercegi család átélte és átérezte 
léríi- és nótagjaiban egyaránt e nemzetnek minden 
életét és minden érzését, és szép példával járt elől 
mindenütt, ahol nagyszabású dolgokról és nagy érde
kekről volt szó. (Elénk tetszés.) Kívánom szivemből, 
hogy az Úristen a  fenséges Iőhercegi családot és 
különösen József Ágost lőherceget és kedves nejét 
boldogságban és abban a tradícióban és érzésben, 
amelyben szeretettel, odaadó, kimondhatatlan és vál- 
tozhatatlan szeretettel veszi körül a magyar nemzet, 
sokáig éltesse. (Hosszantartó, lelkes éljenzés.)

Gámán Zsigmond. a kereskedelmi- és ipar-ka
mara titkára élénk tetszéssel fogadott beszédben a 
zrrmányra és a korinányelnökre emelte poharát.

(Széli Kálmán pohárköszöntője.)
Ezután általános figyelem közt Széli Kálmán mi

ni sztorelnök szólt.
Nehéz helyzetben találja — úgymond — magát 

mer- úgy érzi, hogy a mai napon nem illet megemlé
kezés senki mást, mint a mi dicső nagy múltúnk 
azon ragy ogó alakját, amelyet a művész ihletett keze 
elénk állított. Ebben az ih'etben, a kegyelet és a hála 
legbensőbb érzelmeinek kifejezésében koronás Jelszen- 
teit királyával egyesül az egész nemzet. (Élénk tet
szés.) Mi jogon szóljon hát ő. a kormány tagjairól ? 
Nem is teszi ezt. Sőt politikáról sem kíván szólani, 
bár róla tudja mindenki, hogy igyekszik az or

szág minden kérdéséről, a legvitálisabbakról s a 
legkényesebbekről is úgy szólani, hogy senkinek 
politikai meggyőződését ne sértse.

Es én, úgymond, amikor a politikáról nem aka
rok beszélni, csak az érzelmekről, úgy érzem, mégis 
beleütközöm a politikába; mert azt tartom, hogy — 
de ebben önök egyet lógnak velem érteni — bármily 
táborba vezesse is önöket elvi meggyőződésük, hogy 
az érzelmek világát a politikától egészen elválasztani 

. nem szabad és nem is lehet. A politikus kell. hogy 
az érzelmek ura1 ma alatt álljon. Aki az érzelmeket ki 
akarja vetni, ki akarja kapcsolni politikai ténykedé
séből és politikai érzületéből, az helytelen utakra té
vedt. Nincsen emelkedettség, nincsen a nagy erkölosi 
momentumoknak nagy érvényesülése nincsen erő, 
nincsen önzetlen á dozatkész küzdelme a nagy cé
lokért, az azok elérésére irányuló nagy munkában, 
nincsen mindez; ha az érzelmeknek és az ideális vo
násoknak és az ideális rugóknak és impulzusoknak 
legitimus tért nem enged a politikus. (Úgy vau I 
Tetszés.)

Én mindig igy éreztem ezt s talán leginkább 
ma. Hiszen a politikai aréna elkeseredett harcaiban 
kell egy menedékhely, amelyre e szenvedélyek közül 
menekülnie kell annak, aki higgadtságát elveszteni 
nem akar,a; mert keil egy belső, ellenállhatatlan erő, 
amelyet mindenképp mindenkinek respektálnia kell. 
Lehetünk mi a legkleseredettebb ellenietek a politikai 
téren, de egyben egyesülnünk kell: a haza szeretőié
ben és a hűségben a törvényes, koronás király iránt. 
(Elénk tetszés és hosszas lelkes éljenzés.)

tízentséges és igaz tétéi az, hogy e kettő egy 
és elválaszthatatlan és ha ehhez az esethez bennünket 
a múlt iránt, Magyarország dicső múltja iránt való 
kegyelet íüz, akkor csak megerősödik bennünk ez az 
érzés, amelynek erejével igen sok bajon keresztül 
biztosíthatjuk az ország lejlődését és ügyeinek nyu
godt vezetését. »

Arra hívok fel mindenkit, aki velünk ünnepel 
itt és ez ünnepet üli az országban, hogy mindent 
alárendeljünk annak, amit semminek alárendelni nem 
szabad: a haza javának és a haza boldogulásának.

És ha ebből a nagy érzelemvilágból egy szü- 
kebb körbe megyek át, nem tehetem ezt anélkül, 
hogy meg ne emlékezzem arról a helyről, amelyre 
emeltük és amelyen közös lelkesedéssel megszenteltük 
Ho lós Mátyás szobrát: a kincses Erdélyről. (Elénk 
tetszés.) Ma már talán nem abban az értelem
ben lehet ezt a szót használni, mint amikor Erdély
nek megadatott; de legyen minden erdélyi meggyő
ződve arról, hogy nincsen ebben az országban komoly 
politikus, aki ne érezze hogy ha Magyarországnak er
délyi részei ma már talán nem olyan kincsesek is, 
mint atninők voltak, nekünk magyar vezető politiku
soknak Erdély közkincset képez (Hosszas, élénk 
tetszés és éljenzés), oly közkincset, amelyre nem 
akarom azt a banális lrázist használni, hogy a ma
gyar koronának egyik legszebb gyöngye, hanem 
amely csorbitöatlan, integráns része, amely nélküi a 
magyar korona nem egységes, amely nélkül a ma
gyar ailam törpe, amely nélkül nem lehet az amivé 
lelkűnknek és lelkesedésünknek emelnie kell (Hosz- 
szas é.énk tetszés és éljenzés.)

Mindig azt vallottam s mindenütt ezt érzem, de 
mikor itt vagyok önök között és látom azt az igazi, 
tősgyökeres, magyar hazafias lelíogást és szellemet, 
mely itt megnyilvánul, akkor önkónytelenül ajkamra 
jön az a meggyőződésem és vallom s hirdetem, hogy 
Magyarország minden részében lakó és lévő hazafi
nak és minden politikusnak szent kötelessége ezeket 
az országrészeket olyanokul tekinteni, amelyek a 
magyar államnak, a magyar államiságnak, a magyar
ságnak olyan kincsei (Elénk helyeslés.) és olyan 
elválaszthatatlan és véghetetlenül értékes és becses 
elemei, amelyeknek gondozása, amelyeknek éber szem
mel minden irányban a magyar államhoz a legerősebb 
kapcsokkal való liozzászoritása minden politikusnak keil, 
hogy kiindulási pontját és működésének egyik alap
elemét képezze. (Elénk tetszés és éljenzés.)

Ezek azok az érzelmek, amelyeket én kifeje
zésre akartam hozni, nem beszélve kormányról, a 
kormány politikájáról és a napi kérdésekről, és azt 
hiszem jobban megfeleltem a mai nap jelentőségé
nek. midőn ezeknek az érzelmeknek adtam szabad 
folyást és azért én poharamat emelem ezekre az or
szágrészekre, ezeknek jólétére, boldogulására, arra a 
szeretetre, amelylyel a magyar áilambo: viseltetnek, 
és emelem poharamat Kolozsvár városára, amely a 
nemzettel vállvetve megadta a lehetőségét annak, 
hogy leróbatta e nemzet bá'áját azon nagy k ir á ly  
iránt, aki erre az országra, mint kevesen előtte és 
utána, lényt, dicsőséget és nagyságot hozott.

Ezekkel az érzésekkel kérem mindazokat, külö
nösen, akik velem ide jöttek, nem idegenbe, hanem 
oda. ahova bennünket szivünk vonzett, nogv az er
délyieknek és Kolozsvár városának erre a szellemére 
ürítsenek velem poharat. (Hosszantartó, szűnni nem 
akaró, lelkes éljenzés.)

fekete Gábor, a kolozsvári ítélőtábla elnöke a 
jelenlevő országgyűlési képviselőkre és lőrendekre s 
igy első sorban a képviselőház és a lőrendiház el
nökeire, gróf Apponyi Albertre és gróf Csáky Albinra 
üríti poharát.

Szadectky Lajos egyetemi tanár ékes felköszön
tőben Fadrusz Jánosra emelte poharát, kívánva neki, 
hogy őt az Úristen addig éltesse, mig a magyar nem
zet összes történelmi nagy alakjait méltón megörökí
tette. Megéljenezték Dániel Gábornak, a képviselőház 
alelnökének leiköszöntőjét is, aki kijelentette, hogy a 
kép viselő ház kötelességeinek tartotta a hazafias ün
nepre eljönni és egyszersmind a kö^érzületnek kife
jezést adui, midőn nemcsak a maga nevében, hanem 
egyúttal a törvényhozás összes tagjainak és az öss es 
közönség nevébeu és a maga részéről is Fadruszra 
emeli ponarát.

Béldi Ákos főispán újabb íelköszöntőjóben meg
köszönve a miniszterelnöknek az erdélyiekről történt
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nagyon kedves megemlékezését, Széli Kálmán minisz
terelnökre emelte poharát.

Fekete Nagy Béla városi tanácsos a vendégekre. 
Nagy Lajos unitárius esperes, kir. tanáosos. aki ne
gyedszázaddal ezelőtt a szobor eszméjét megpendítette, 
a szoborbizottság elnökére mondott tetszéssel togadott 
leiköszöntőt, mire báró Jósika Samu nagy lelkesedés
sel mondott tósztban ünnepelte Fadrusz János no ét.

Ezután Barabás Béla mondotta a következő, 
élénk tetszéssel fogadott hangulatos, rövid íelköszöntőt:

Igen tisztelt uraim 1 Engedőimet kérek, hamar 
elvégzem. Rövid az. amit mondani akarok. Utalni 
akarok Mátyás királynak azon gyönyörű ténykedé
sére, amikor maga köró vette az ország nagyjait, 
kiment a hegyre és a munkásnép egvik emberének 
kezéből kivette a kapát és elkezdett kapálni és az 
ország nagyiéinak azt mondta: .Nos, urak. utánam a 
munkában. (Tetszés.) Tisztelt ünneplő közönség! Ma
gyarország nagy urai vannak itt.

Nem kell, hogy a kapát kezükbe vegyék, nem 
kell, hogy izzadjunk Mátyás király után; de Mátyás 
királynak nagy szellemében emlékezzünk meg azok
ról, akik mi érettünk — nemzetéért — hazáért izzad
nak, emlékezzünk meg azokról a milliókról, akik nin
csenek itt: emlékezzünk meg erről az erős. derék, jó 
magyar népről, amely magyar népnek és a magyar 
nemzetnek mi szerezzünk egy szebb és boldogabb 
hazát. Az Isten a magyar nemzet népét, ezt a jóravaló 
népet sokáig éltesse. (Hosszas és lelkes éljenzés.

Hegedűs István egyetemi tanár a Kis.aludy Tár
saság nevében, poharat emel arra a királyra, aki a 
renaissance éltető eszméjét igyekszik belekapcsolni a 
nemzeti életbe. (Éljenzés.)

A lakoma résztvevői még egy ideig kitűnő han
gulatban maradtak együtt.

A Központi araf/dban a házigazda szerepét Szva- 
csina Géza polgármester töltötte be és részt veitek 
benne: Báró Fejérváry Géza, Darányi Ignác és Plósz 
Sándor miniszterek, továbbá gróf Jpponpt Albert a 
képviselőház elnöke, gróf Khuen Héderváry horvát bán, 
továbbá a törvényhozásnak, a hadseregnek számos 
tagja stb.

Az első felköszöntőt Szvaesina Géza polgármes
ter mondotta a királyra. A Íelköszöntőt szűnni nem 
akaró taps követte. Utána báró Feilitzsch Artúr Józseí 
Ágost főhercegre üritette poharát a jelenlévők élénk 
éljenzése mellett. Dobál Antal az ügyvédi kamara el
nöke a kormány összes tagjait köszöntötte fel.

Ezután báró Fejérváry honvédelmi miniszter 
emelt szót és köszönetét mondott a kormányelnök és 
kollegái nevében a rokonszenves üdvözletért Kolozsvár 
város polgárságáért üritette poharát.

Báró Szentkereszty Zsigmond törvényszéki elnök 
Apponyi Albert grófot, a képviselőház elnökét, Kemény 
Kálmán bárót, a főrendiház elnökének képviseletében 
megjelent alelnököt és a törvényhozás jelenlévő tag
jait éltette.

Szamosi János egyetemi tanár a horvát bánt, 
Márky Sándor egyetemi tanár Fadrusz Jánost kö
szönti tel.

Ezután Apponyi Albert emelkedett szólásra és a 
következő beszédet mondotta:

(Apponyi beszéde.)
Tisztelt uraim 1 Midőn az országgyűlés két há

zához intézett szives üdvözletét, mint e házak egyi
kének ezidőszerinti elnöke teljes szívből viszonozni 
készülök, érzem, hogy nagy leiadat előtt álok. Szólok 
a nemzetképviselet nevében, amely ismét a nemzet
nek nevében beszélni, érezni, cselekedni van hi
vatva. Tehát kifejezést kellene adnom annak, hogy 
micsoda gondolatok, érzelmek szállották meg a 
magyar nép Jelkét. anuak a dicső szobormű
nek láttára, amely történelmünk egvik Jegdicső- 
6Ógesebb korszakát, egyik legtündöklóbb a akját 
testesíti meg előttünk. Ez nehéz és merész vá laiko- 
zás, nem is tudok annak másképpen meglelelni, mint 
azáltal, hogy egyszerűen azt mondom, hogy én egyéni
leg mit éreztem, midőn arról a szoborról lehullott a 
lepel. Ha az, amit én éreztem nem áll a nemzeti érze
lem magaslatán, hát akkor hiaba igyekezném ezt a 
magaslatot cikornyás szóval elérni, ha pedig oda tud
tam emelkedni, lelkemnek spontán szárnyalásával 
abban az ünnepélyes pillanatban, akkor a nemzet ér
zelmeit logia kilejezui az, ami az enyémnek ad ki
fejezést.

Hát midőn várakozásteijesen ott állottam azon 
lepel előtt, mely a szobormüvet elrejtette, el voltam 
arra készülve, hogy nem csupán egy esztétikai él
vezet készül számunkra, hanem hogy eay nagy nem
zeti momentum előtt állunk és hogy történelmi érzel
mek hullámzása fogja le künket átjárni és mikor az
után a lepel lehullott és előttem állott a nagy király 
alakja deli fejedelmi dacoal erőtől duzzadva azzal a 
felséges nyugalommal, amely nem erőszakot, hanem 
az igazság szeretőiében álló erőt illet meg. mikor 
előttem állott a nagy alak, amelyben egyesült egy 
nemzetnek egész világa, történelmi ambíció,a ál
lami alkotó képessége egész kulturális hiva
tása, egész törvény- és igazságszeretete, — hát 
megvallom könnyek tódultak szemembe. Ezek a könnyek 
azonban nem voltak a lemondó bús magyarnak szo
kott könnyei. Egy oly korszakot ábrázol ez a szobor, 
melyhez hasonlót azóta hogy ez a nagy király le
hunyta szemeit ez a nemzet nem ért. (Úgy van. úgy 
van.) Négy század e őtti diesőséget, mel. visszahoz- 
hatatlannak látszott, varázsolt élénkbe. A múltba vezet 
vissza, hogy ott keressük a fényt és ami lelkünket 
betölti ennek a szobornak láttára az még sem az az 
érzés, amelynek a költő kifejezést ad abban a  vers

ben: „Miről apám nagy busán szólt, hogy itt ha'dan 
szebb élet volt. Érzi szivem és lelsóhajtok. mikor 
Rákos iöldjón szántok. * Ez nagy leisóhajtás nem a 
múltban borongó, busongó lemondás, hanem a nagy 
nemzeti ambíció •újbóli íeltámadása.

Ez a szobor nem egy dicső múltnak szem
fedője. ez a szobor egy feltámadás jelvőnyo És hát 
miért éppen ma? Nagy eseményeknek bizonyos idők
ben való beállta — és ennek a szobornak iétesülése 
egy nagy esemény — nem a véletlennek szokott ered
ménye lenni, hát miért négy századon át nem és miért 
éppen most keletkezett ez a íeitómadási szobor? Azért 
mert négy száz esztendők után most van megadva a 
magyar nemzetnek a lehetőség arra, hogy 8ajat erejé
ből királyával vállvetve megvalósítsa azt a leitáma
dást, amelyre oz a szobor lel hí. (Hosszantartó zajos 
tetszés, éljenzés és taps ) Meghalt Mátyás. király, 
oda az igazság 1 — mondja a pó dabeszéd. — Hát 
tisztelt uraim én mondom, aki udvaronc sohasem voltam, 
soha sem is leszek (Éljenzés.) én mondom, kiegószit- 
hetjük itt a közmondást azzal: Megjött Ferenc József, 
újjászületett az igazság! (Zajos tetszés és élénk éljen
zés) az az igazság, amelyet olyan soká nélkülöztünk; 
nem az egyeseknek szolgáltatott igazság, mely 
többé-kevésbó Jegszomorubb időkön át sein szü
neteit teljesen, hanem a nemzőinek szolgáltatott igaz
ság. Ez az, ami újjászületett. Ujjászületett-e ügy, 
hogy semmi munkálni való ezen a  téren nem 
volna ? Oh nem. Úgy nem születnek se uj, se 
újjászületett eszmék e világon, sőt tovább megyek, 
tán nem vétek a kegyelet ellen, ha e nagy igazság 
megvédésénél a vallás szentélyének legszentebb tit
kához fordulok és azt mondom, hogy maga, az Úr
isten, midőn mint ember testet öltött nem mint kész 
léröu akart születni és átélte az emberi fejlődésnek 
minden stádiumát.

így tehát ez az újjászületett nemzeti igazság 
nem születhetett egyszerre újra a maga teljességében, 
hanem bngy az teljessé Jegyen, az mindnyájunk lelki
ismeretűnek, mindnyájunk folytonos mindennapi ko
moly megfontolt munkájának, mindnyájunk szelleme, 
izmai, akaratereje folytonos erőfeszítésének eredménye 
lehet csupán és midőn királyunk ennek a szobor
nak létesítéséhez, mint első magyar ember hozzá
járult. tudta ő nagyon jól. hogy nem csupán 
egy esztétikai emléknek létesítéséhez járul ho/zá, 
tudta ő nagyon jól, hogy ennek a szobornak, amely
nek jelentőségéhez őt semminemű családi tradíció 
nem fűzi, mclylyel talán családi tradíciói még ellentétbe 
hozhatják, hogy ő ehhez a szoborhoz csak min', magyar 
nemzeti király mint a magyar nemzeti Jeltámudusnak ve
zére járulhat. (Szűnni nem akaró helyeslés, éljenzés 
és taps.)

Kövessük őt, tisztelt uraim, ezen az utonernve- 
detlenül nemcsak az inter pocula ejtett lelkes szavak
kal, nemcsak olykor ünnepélyes alkalmaknál fel-fel
lobbanó szellemi tűzzel, hanem kövessük kiki a maga 
sziérá.ábau. komoly munkával. Mindenki a maga kö
rében és mindnyájan vál.vetve nem egymás ellen 
pazarolva erőnket, hanem azt egyesítve arra a dicső 
célra működjünk, erayedetienüi működjünk, ároknak 
a roppant veszélyeknek tudatában, amelyek hazánkat 
minden oldalról fenyegetik, teljes tudatában azonban 
anuak a nemzeti erőnek is. amelylyel rendelkezni tu
dunk, ha csak akar nk. ha csak van hozzá elég eré
lyűnk, elég akaratunk elég önmegtagadásunk, önző ér
dekekről eJég hazafias megfeledkezésünk. (Zajos 
tetszés.)

Ezt az eszmét akarom a mai ünnepélyen kidom
borítani. de mivel eszmére nem szokás poharat ürí
teni, keresem azt a tényezőt, amelyben eszmém meg
testesítését találnatom. És igy én, tiszteit uraim, aki, 
amint bevezetőleg mondám, a nemzeti képviselet 
nevében vagvok ma szerencsés beszélhetni miudenek- 
e.őtt azt a gondolatot fejezem ki, hogy a nemzet min
den hu hát. tartozzék az bármely felekezethez. tartozzék 
az bármely társadalmi osztályhoz, tartozzék az bármely 
nyelv szerinti nemzetiséghez, egyenlő szeretettel, egyenlő 
jogok elismerésével, egyenlő gondolkodással öleli szivére; 
úgy hogy nekem mint a nemzeti képviselet elnöké
nek válogatnom lehet, és akármelyik részénél, akár
melyik tényezőjénél e nemzetnek álljon meg üdvözlő 
szavam, mindig meg logok fe.elni a nemzet lelkü
letűnek.

De ma Ián legidőszerűbb, ma tán legaikalom- 
szerübb a nagv nemzetcsaládnak azon részéről meg
emlékezni és ahhoz irányítani szavaimat, amelynél a 
nemzeti érzések óba a a mai napon a legerősebben 
lüktet. Ma legidőszerűbb hazánknak arról a legfenye
getettebb részéről megemlékezni és Kolozsvár városá
nak polgáraira mondott élőbbem hazafias és le.kés lei- 
köszöntőt kibővíteni mindazokra, akika Királyhágóntuli 
ezen részekben, Magyarországnak ezen történő mi és 
geográfiái végvárában erayedetienüi küzdenek a ma
gyar nemzeti egység, a magyar . nemzeti szabadság 
fenntartásért. Isten benneteket mindnyájatokat kedves 
barátaim sokáig éltessen! (Percekig tartó éljenzés 
és taps.)

Apponyi után báró Feilitzsoh Arthur Fadrusz Já
nos nevében köszönetét mond a megjelent vendégek
nek és Kolozsvár város közönségének és a maga ré
széről Fadrusz Jánosra üríti poharát.

Gróf Rhucn-Hédcrváry horvát bán felköszöntőjé
ben kijelenti, hogy azért jött ide, hogy kifejezést ad
jon a magyar szent korona országai összetartozandó- 
ságának és kifelé való egységes céljainak és törek
véseinek. (Elénk tetszés és taps.) De kötelességének 
tartja kifejezést adni annak is, hogy a maga állásá
ban mély hálával és kegyelettel adózik Mátyás király 
emlékének, amely Horvátországban a nép hagyomá
nyaiban és regéiben is századok ó!a él. Poharát a 
kolozsvári egyetem jelenlévő képviselőire üríti.

6’zaW József Darányi Ignáo löldmivelési minisz
tert éltette, aki lolköszöntőjében szól arról, hogy a

Mátvás-szobor eszébe juttatta neki is Mátyásnak, az 
igazságosnak korszakát. Igen — úgymond — az 
igazság volt a lég.óbb jelképe Mátyás királynak és 
a legerősebb jelző, amely az ő neve mellett fennma
radt. Igazság van egyesek életében, mert én erősen 
hiszek abban, hogy van egy erkölcsi rend, amely 
az igazság diadalát előbb vagy utóbb, de magá
val hozza. Ennek, az igazság diadalának nem 
csak az egyesek életében, hanem a nemzetek életé
ben is érvényesülnie kell. És ez a szobor azt jelenti, 
hogy ha van igazság a földön, akkor igazság az, 
hogy ezen annyit szenvedett és annyi vihart látott 
országrész fejlődjék és le.virágozzék; ha van igaz
ság alöfdön. akkor igazság az, hogy amit ez az 
országrész szenvedett, ami viszontagságot látott, annak 
jutalmát megtalálja és megadia a gondviselés ezen 
országrész jövendő fejlődésében és jövendő lelvirágo- 
zásában. Erre eme.em poharamat (Éljenzés és taps.)

Salamon Antal városi tanáosos az egy begy ült 
vendégekre üríti poharát.

Báró Feilitzsch Arthur Sándor igazságügyi 
minisztert, Bartók püspököt és a hadsereg jelenlévő 
tagjait köszönti lel.

Mialatt a bankét folyt, azalatt óriási, mintegy 
15G0 lóból álló lampionos menet vonult végig a va
roson, folytonos óvaciókban részesítve az ott időző 
József Ágost főherceget.

Este a vendégek tiszteletére a színházban dísz
előadás volt.

Az országgyűlés küldöttségeinek tisztelgése,
A néprajzi muzeum megnyitása után József Ágost 

főherceg visszavonult a Bán^-palotában lévő szállá
sára, ahol az országgyűlés két házának küldöttségét 
fogadta. A kópviseiőház küldöttsége élén gróf Apponyi 
Albert, a képviselőház elnöke a következő szavakkal 
üdvözölte a király képviselőjét:

Fenséges lő herceg ur !
Fenségednek személye, aki a halhatatlan 

emlékű József nádor unokája, a köztiszteletben 
álló József főherceg fia s aki e nagy alakok nem
zeti hagyományait szivvel-lólekkel folytatja, kedves 
e nemzet előtt. (Éljenzés). Mi azonban mégis ma nem 
ezen minőségében jöttünk üdvözölni fenségedet, ha
nem mint a magyar képviselőház küldöttsége urunk 
királyunk képviselőjénél mutatjuk be hódolaltel- 
jes tiszteletűnket. Midőn a törvényhozás két 
tényezője, az egyik a király képviselőiének sze
mélyében, a másik az országgyűlés küldöttségé
ben képében találkozik a korona és a nem et 
összhangját kiiejezésre juttató ünnepélyen, lehe
tetlen, nog.y a hagyományos magvar királyhüsóg 
egész le.kesedóssel meg ne nyilvánuljon. (E énk 
éljenzés.)

Eljöttünk tehát fenségedhez, mint urnnk kirá
lyunk képviselőjéhez, eljöttünk pártkülönbség 
nélkül, mert ha vannak is köztünk különbségek 
a haza boidogitására vezető utak kiszemelésében, 
nincsenek különbségek a hazaszeretetben. Es ba 
vannak is különbségek ö felsége kormányai tevé
kenységének megítélésében, ninosen különbség az 
alkotmányos király iránti hódolatban és hűségben.

Ezen érzelmeket tolmácsoltuk lenséged előtt. 
Kérjük fenségedet, kegyeskedjék azokat szívesen 
fogadni és azok kilejeaését 6 császári és apos
toli királyi lelsőge efó juttatni. (Elénk tetszés.) 
József Á gost lőheroeg. a király képviselője, erre

szabad előadásban, tiszta, magyaros kiejtéssel a kö
vetkezőket válaszolta:

A legnagyobb örömmel fogadom, mint ő 
császári és apostoli királyi felségének képvi
selője, az országgyűlés képviselőházának kül
döttségét é3 örömmel hallom ez ünnepély 
alkalmával, amelyben király és nemzet ér
zelmei összeforrtak, hagyományos hűségük 
kitejezését. Fogadják legmelegebb köszönete- 
met megjelenésükért.

Felséges uramnak elő fogom adni azon 
érzelmek kifejezését, amelylyel engem meg
örvendeztetni szívesek voltak. (Lelkes él
jenzés.)
E szavak után, amelyek az összes jelenlévőkre 

mély benyomást tettek, a fogadtatás véget ért.
Az egyéni bemutatások, tekintettel az idő rövid 

voltára, de meg a gyengélkedéséből alig felépült lő- 
heroeg ki.áradt voltára, elmaradtak, ö  lensége szíve
sen búcsúzván a küldöttségtől, következett a főrendi
ház küldöttségének fogadása.

A főrendiház küldöttségét gróf Csáky Albin el
nök helyett aki egészségi okokból nem jelenhetett 
meg, a helyettesítésre táviratilag leikért báró Kemény 
Kálmán alelnök vezette, aki üdvözlő szavaiban kifej
tette, hogy a főrendiház küldöttsége kötelességének 
tartotta ezen hazafias ünnepélyen megjelenni és ez 
alkalomból a lőheroeg ő lenségét mint a koronás 
király képviselőjét hódolatteljesen Üdvözölni. (Elénk 
éljenzés.)

József Ágost lő herceg, a király képviselője, azt 
válaszolta, hogy bár lelséges urának parancsára ő 
császári és apostoli királyi felségét képviseli itt* ő 
maga is saját személyében nagy örömmel jelent meg 
e hazafias ünnepélyen és tőképpen örül, hogy az ün
nepély oly szépen folyt le. Hangoztatták — úgymond 
— több oldalról atyjának és nagyatyjának hagyomá
nyait. Legyenek meggyőződve, hogy ő ezeknek min
denha hü követője lesz. (Lelkes éljenzés.) Ezzel afő - 
herceg a  főrendiház küldöttségétől is búcsút vett../ ’
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A főherceg elu tazása.
Este 11 órára volt kitűzve Józset Ágost főher

ceg elutazása. A fiatalság az egész utón lelkesen tün
tetett mellette. A főherceg meg is érkezett pontosan a 
pályaudvaron a vonat azonban késett. Majdnem 20 
perccel később indult az eredetileg kitűzött időnél. A 
pályaudvaron megjelent 2to2*&?í hadtestparancsnok a 
honvédségi diszszázaddat továbbá a kormány tagjai. 
Ugyanazzal a vonattal utazott Széli Kálmán is. A lő- 
herceget megérkezésekor a bejáratnál iogadták a 
méltóságok és a lóherceg igen szívélyesen búcsú
zott el a kormány itt maradt tagjaitól, továbbá 
Probszt hadtestparancsnoktól, valamint Bélái főispán 
és Szvacsina polgármestertől és megelégedését lejezte 
ki a lelett, hogy itt minden ünnepély oly szépen és 
lelkesedéssel íolyt le. A főhercegről általában feltűnt 
az, hogy mennyire sápadt és gyengélkedő. A lőher- 
ceg azonban ennek dacára mindvégig minden feliépé
ben a legnagyobb figyelmet, derültséget és szívessé
get tanúsította. Mikor a vonat elindult és a kormány 
tagjai a városba Visszamentek. ismét a ifimnuszt éne
kelve vonuit be egy csoport fiatalember. Ugyanekkor 
Vonult be a katonazenekar is, amely a lóherceg meg
érkezésekor a Gotterhaltel eljátszotta, de tüntetés nem 
volt; csak a távolból hangzott a Kossuth-nótának 
egy-egy eltévedt hangja. A zenekar hazatérésekor 
semmiféle lüttyök nem hangzottak el és a bevonulás 
minden zavar né.kül loiyt le. áz  egyetemi if,uság 
pedig a iőhereeg távozása után hazafias dalokat 
énekelve tért vissza a városba. Nagyszámú lovas és 
gyalogrendőr járt folyvást nyomukban, de erre a 
nagy óvatosságra igazán semmi szükség sem volt. 
A mai napot semmiiéle komolyabb incidens meg 
nem zavarta. Mindössze az tűnt iöl, hogy este 
amikor a katonazenekar végigment a városon, vagy 
kétszáz suhar.c lampionokat vitt utánuk és úgy éne
kelte tele torokkal a Kossuth-nótát. De a rendőrség 
szelíd fig.) el mez tetősére akok is hamar odébb állottak.

•
A kolozsvári Mátyás-szobor leleplezése alkalmá

ból megemlítjük, hogy az összes díszítési munkálato
kat. nevezetesen a bevonulási útvonalnak, a vasiad
nak, a lőtérnek összes díszleteit a királyi sátrat, 
valamint a szabadalmazott heraldikai leplet a buda
pesti Viktória zásziógvár és díszítő vállalat készítette. 
E díszítő munkálatok mindenütt á talanos tetszést 
arattak és József Ágost iőhereeg is ismételten dicsé
rettel emelte ki azok ízléses és korhű vol'át.

B E L F Ö L D
K is ip a r o s o k  a z  ö n á lló  v á m te r ü le t  m e  le t t .

Az u városháza közgyűlési termében ma délután 
mintegy 400 kisiparos gyűlt egybe, hogy állást fog
laljon az önálló vámterület mellett. A gyűlésen meg
jelentek : Vázsonyi Vilmos, Molnár Jenő, Molnár Ákos 
és Barta Ferenc őrs . képviselők is.

Az egybegyűlteket Kvintovies György, a IX. ke
rületi iparos-kör elnöke üdvözölte, azután megalakí
tották az elnökséget. Elnöknek kvintovies Györgyöt, 
alelnököknek Melkót és Biondert vá.uszlotlák.

Kvintovies György ismertette ezután ezt a sa
nyarú helyzetet, amely az iparosokra a kormány nem
törődömsége folytán vár. Az iparosnak itt — úgy
mond — csak két kivezető útja van; vagy kivándo
rol vagy követeli jogait.

Dr. Admets Géza a kérdés előadója, hosszasab
ban iejtegette ezután, hoay mily sivárak országszerte 
a gazdasági viszonyok és arra a következtetésre jut, 
hogy e viszonyon csak az önálló vámterület segíthet. 
Mezey Péter tetszéssel fogadott beszédben arra utalt. 
hog5’ az osztrákok mennyire kiszipolyoznak ben
nünket.

Vázsonyi Vilmost óriási tapsvihar fogadta, mikor 
szólásra készen, az emelvényre lépett. Rite ti, hogy 
Magyarország caakis akkor lesz viruló állam, akkor 
lesz erős. hatalmas ország, ha önálló vámterülete s 
ennek eredményeképp gazdag, élénk ipara és keres
kedelme lesz. O programmjáuak vallót a az önálló 
vámterületet megvalasztása előtt s annak vallja most 
is és hogyha a parlamentben a szerint szavaznának, 
hogy megválasztatásaik előtt hányán hangoztatták az 
önálló vámterület szükségességéit, akkor megvolna 
hozzá a többség. Csakhogy az osztrákok nem akar
ják ám. és sajnos vannak magyarok, akik osztrákab- 
bak az osztrákoknál. Vázsonyi lelkes szavait percekig 
tartó, viharos taps és éljenzés követte.

Barta Ferenc országgvülési képviselő ki
emeli, hogy arra a kiég ezésre. araelvnek munkálatai 
most folynak, vagy talán mér készen is vannak, ne
künk szükségünk nincsen és ha fiz önálló vámterület 
mesgyéjére lépünk, csak törvényadta jogunkkal élünk. 
Es ha a jelenlegi kormány el tóga adni az ország 
érdekeit, a lügget.enségi párt, mint egy ember, lóg 
síkra szállani hazánk javáért. Beszéde nyomán sürü 
taps hangzott föl. Időközben a szocialisták éktelen 
lármát csaptak és az öreg Lakatos Miklóst is csak 
nagy nehezen engedték szóhoz. Végre a gyűlés nagy 
lelkesedéssel, egybai gulag ellogndta (ír. Almeto Géza 
határozati javaslatát, melynek érteimében a gyűlés 
kimondta, hogy az önálló vámterület áláspontjára 
helyezkedik s utasítja a nagygyűlés elnökségét, hogy 
ily értelmű kérvénynek a magyar képviselőházhos 
▼aló folterjesztése iránt haladéktalanul intézkedjék.

K Ü L F Ö L D

Orosz hajók a Dardanellákban. A Standard 
azt a föltűnő hirt közli, hogy .a porta orosz ha
dihajóknak meg fogja engedni a Dardanellákon 
való átkelést, mig a többi államok hadihajóinak 
megtiltja. Ez a hir azonban oly szonzációs, hogy 
alig hihető.

A sztrájk. Az amerikai szénválság elsőrendű 
hatalmi kérdéssé élesedett ki s erőpróbájává vált 
egyrészt az államhatalom politikai faktorainak, 
másrészt a bányákban és pénzvasutakban meg
testesült nagytőkének. Az az értekezlet, mely a 
republikánus párt szenátorai és a munkás-szövet
ség közt csütörtökön lefolyt, ismét a szén
mágnások elutasító magatartása folytán hiú
sult meg, miáltal a republikánus párt nyilt 
konfliktusba keveredett a bányatulajdonosok
kal. A nagy newyorki lapok azt konstatálják, 
hogy a trösztkirályoii most nemcsak a közjólét
tel, hanem az államhatalommal, sőt a saját párt
jukkal is dacolnak, s ezáltal napirendre került a 
bányák államosításának a kérdése. A nagyobb 
városok polgármesterei nagy zavargásokra készí
tik elő a hatóságokat az immár iszonyúvá vált 
széninség következtében. A ropublikánus sajtó 
Roosoweltet fölhívja, hogy mentse meg a szabad
ságot és a fenyegetett köztársaságot.

Franciaországban a szénsztrájk minden pilla
natban véres harccá fajulhat. A sárga-szindikátus 
elhatározta, hogy erőszakkal felel az erőszakra s 
600 revolvert szerez be 45000 tölténynyel. Egy 
kiáltvány a „sárga* munkásokat nyugalomra inti, 
de meghagyja nekik, hogy netaláni támadás ese
tére revolverrel teleljenek.

A genfi sztrájk, ha a jóslatok nem csalnak, 
holnap (hétfőn) végot fog érni. A közúti vasúti 
társulat és a sztrájkolok közt kedvező fordulatot 
vettek a tárgyalások. A könyvnyomdászok szin
dikátusa már beleegyezett a lapok megjelenésébe, 
s a szedők, valamint a fodrászok és szabók hét
tőn munkába állanak.

8t.-Etienne, október 12.
A terrenoirei események alkalmából a Loire- 

megyei bányamunkások szövetségének bizottsága fel- 
bivást bocsátott ki a megye munkásaihoz, amelyben 
erélyesen tiltakozik a  rendőrség és katonaság kiren
delése ellen és a kormányt figyelmezteti arra a köte
lességére hogy semleges maradjon.

P á r ia , október 12.
Cotte, a bányamunkások nemzeti bizottságának 

titkára a bányamunkások szövetségéhez tartozó összes 
jranoiaországi egyesületekhez ielbivast bocsátott ki, 
amelyben figyelmezteti őket, hogy nincs joguk a nem
zeti tanács megbízása nélkül saját ielelósségükre tár
gyalásba bocsátkozni a bányatársaságokkal.

Lens október 12.
A la s  de Calaisi szénmedencében az éjjel csen

desen folyt le. Egyetlenegy incidensről tesznek jelen
tést. Lensben egy kőszénbánya őrségét megdobták 
kővel és súlyosan megsebezték. A noenzi és deuaini 
medencében is teljes nyugalom van.

Oenf, október 12.
Az általános sztrá kban résztvevő munkások 

ma délután a rendőrség és a katonaság rendszabályai 
ellen való ti takozás mellett elhatározták, hogy újra 
munkába állauak. Hivatalos közlés szorint a zavar
gásoknál ötven katona sebesült meg. Letartóztattak 
230 embert és kiutasítottak 110 idegent, köztük 45 
olaszt, 30 íranciát és néhány németet.

H Í R E K
Budapest október 12

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 15 én uj 
előfizetés nyűik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldnessük tovább.

— Benlotky Lajos alispán Jubileuma, Pestvár- 
megye köztiszteletben álló alispán,a, Beniczky Lajos, 
a jövő évi január hónapban üii meg a közszolgájá
nak buszonötéves jubileumát. A vármegye törvény
hatósága az évfordulót méltó módon kívánja meg
ünnepelni s az ünnepiesség részleteinek a megbeszé
lése céljából holnap, héttőn, értekezlet lesz a me
gy ebázáu.

— Bíró Lajoa a v id é k e n . Birő Lajos kiváló 
hazánkfia, aki nemrégiben érkezőit vissza tanulmány
újáról, a tél folyamán a debreczeni Csokonai-körben 
és a  szegedi Dugonits-lársaságban leiolvasást tart 
u t a z á s a i r ó L ^ ' .

— K o ssu th -s so b o r  E r d ö b én y ó n . Eráóbénye vá
ros polgárságának hazafias áldozatkészsége emelte az 
első szobrot Zemplén vármegyében Kossuth Lajosnak. 
A szobrot, mint levelezőnk táviratozza, ma leplezték 
le Zemplén vármegye intelligenoiája jelenlétében. Le
utazott az ünnepélyre Kossntb Ferenc is titkárja 
Pallay Sándor kíséretében. Kossuthot odautaztában 
Sátoraljaújhelyen a vasúti állomáson Matolay Etele 
alispán üdvözölte, az állomás előtti téren Székely Elek 
polgármester a város nevében, Pekáry Gyula ügy
véd a iüggetlenségi kör elnöke a kör nevében intézett 
hozzá üdvözlő beszédet. Kossuth behajtatott a városba és 
megnézte 'atyjának volt lakóházát és a gimnáium 
lalába illesztett emléktáblát. Onnan a függetlenségi 
kör számos tagjával Erdóbényére ment. Sárospatakon 
dr. Ballagi Géza országgyűlési képviselő is csatlako
zott az ünneplőkhöz. Liszka-Tolcsvárói hosszú kocsi
soron vonult a vendégsereg a kies fekvésű Erdő- 
bónyére, ahol Szitcs Gyula íöldbirtokos üdvözölte 
Kossuthot, akit lehérruhás leányokkal, diadalkapu
val, taracklövósekkel fogadtak. A szoborleleplezés 
ünnepe istentisztelettel kezdődött a református temp
lomban, ahol Eölbey János nagyrozsványi lelkész szép 
beszédet mondott A szoboruál Szűcs Gyula beszélt majd 
dr. Búza Barna ügyvéd mondotta el ünnepi beszédét 
Ulána dr. Ballagi Géza, a kerület országgyűlési kép
viselője beszólt Kossuth Lajosról és a Kossuth által 
hirdetett nemzeti politikához való hűséges kitartásra 
buzdította a népet. Nagy hatást keltett Kossuth Ferenc 
beszéde is, amely után mindenki letette koszorúját a 
szobor talapzatára. A ünnepség után bankét volt.

— Buoeu a Terézvárosban. A főváros VI-lk 
kerületében, a Terézvárosban a jövő vasárnapon tart
ják meg a plébánia vódőszentjének. Szent-Teréziának 
tiszteletére a szokásos búcsút. Az ünnep egyházi része 
a plébánia templomban folyik le, reggel 6 órától 
kezdve csöndes misékkel. A nagy zenésmise 10 óra
kor lesz, amelyen a szertartásokat Stxeber Vince apát
plébános végzi.

— Báró Spann Fiúméban J'tumáből táviratoz- 
zák : Gról Szapáry László fiumei kormányzó báró 
Spaun tengernagy látogatását a „Pelikán“-on viszo
nozta. Azután a polgármester és a tengerészeti ható
ság részéről Fest miniszteri tanácsos tett a hajón 
látogatást Este 6 órakor a kormányzónál ebéd volt, 
melyre Spaun és Sachs tengernagyok, Fest miniszteri 
tanácsos, Vio polgármester, a Pelikán és a tengerészeti 
akadémia tisztjei voltak hivatalosak. Báró Spaun dél
előtt meglátogatta a tengerészeti akadémiát, délben 
pedig Sachs tengernagy dejeunert adott a tiszteletére.

— Elismert szerzetesrend, A „Mária Magyar- 
ország Nagyasszonyáéról nevezett kongregáció, mely 
eddig nem volt elismerve, most püspöki elismerésben 
részesült. A zenggi püspök kinek ez az apáoarend 
lennbafosága alá tartozik, levelet irt Hercegh Terézhez 
e kongregáció lőnöknőjébez, ki egyúttal a fiumei 
Mária immaculata internátus lőnöknóje is, hogy ez 
az apácarend, eddigi hazafias és céltudatos működé
sének méltányosával püspöki elismerést nyer.

— U ta z á s i  ösztöndíjak. Az orsz. magyar izr. 
közalap a részéről hirdetett, egyenkint 1000 koronás 
utazási ösztöndíjakat dr. Rubinyi Mózes fiatal magyar 
nyelvésznek, Reinhard Károly lestőnek és Klein Jó
zsef szobrásznak adományozta. Az ösztöndíjban ré
szesültek nagy reményekre jogosítanak. Az orvosok 
számára hirdetett hasonló ösztöndíjat megfelelő jelent
kezők hiányában nem adták ki.

— Fecskék októberben. A fecskék, mint a nép 
nevezi őket. az Isten madarai rendesen kisasszony 
napján, — annak idejotáján mennek uj hazájukba. 
Annát szokatlanabb látványnak voltak szemtanúi akik 
tegnap déiu’án a Duna környékén sétálgattak. A Vigadó 
előtt elterülő Dunarész lölött megszámlálhatatlan lecske 
keringett mintegy másfél órán át. azután egy csoport
ban eltűnt a láthatáron. Valószínű, hogy ezek a sze
gény kis teremtések visszamaradtak fejlődésükben, s 
azért repültek később déli hazájukba.

—  A  Kossnth-serleg. Az országos iüggetlen
ségi párt tudvalevőleg annak idején elhatározta, hogy 
egy Kossuth-serleget készíttet s a párttagok és lüg- 
getlenségi íérfiak minden évben áldomásra jönnek 
össze s mindig más és más politikus mond pohárkö
szöntőt A Kossutb-serleg már elkészült. A serleg 
tervét Csányi Károly építész készítette. A billikom 42 
cm. magas, a serleg fede én Kossuth Lajos álló 
alakja látható. A pohár maga az ötvösművészetnek 
remeke. Gothikus betűkkel e szavak vannak bele
vésve: „Kossuth Lajos, Magyarország kormányzója 
emlékére.

— Ö n g y ilk o s  t i s z t h e ly e t t e s .  Peltzel Oltó nagy
váradi 87. gyalogezredbeli tiszthelyettes tegnap éjjel 
ott Manlicher-legyverrel szivenlőtte magát, és mire a 
várból a kórházba szállították, meghalt. Állítólag re
ménytelen szerelem miatt lett öngyilkossá.

— ö i s s e é g s t t  l e á n y .  Tóth Teréz 25 éves cse
lédleány a Bors-utca 15. számú szolgálati helyén 
magára rántotta a spiritusz gyors.orraiét, amitől sú
lyosan összeégett. Az uj Szent János-kórhazban vet
ték ápolás aiá, hol tegnap meghalt. A szerencsétlenül 
iárt fiatal leány holttestét a törvényszéki orvostani 
intézet halottas kamrájába vitték. /
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—  K o ssu th -sz o b o r  Ú jp e s te n . A z  újpesti Kossuth 
Lajoa-nőegyesület mozgalmat indított abban az irány
ban, hogy Kossuth Lajosnak Újpesten srobrot emel
jenek. Ennek a hazafias célnak az előmozdítására 
több száz tagbői álló bizottságot alakítottak, amelyben 
gróf Károlyi Sándor pártlogása me lett képviselve van 
Újpestnek minden testületé. A bizottság most kéri az 
alispánnál a gyűjtéshez kellő engedélyt. Ha ez meg
lesz. a gyüjtőiveket azonnal szétküldik.

— Arad négymilliós öröksége. Irtunk már 
arról a végrendeletről, amelyben Weitzer János gép- 
gyáros négy milliónyi vagyonát Arad városára 
hagyta. Weitzer végrendeletét bárom példányban ké
szíttette ol. Egy példány volt dr. Klofácz bécsi ügy
védnél, egy példány ő nála és egy példány volt dr. 
Kokoschincgg A. és dr. Panhoizer gráci ügyvédek iro
dájában elhelyezve. Alikor Weitzer meghalt, tudomást 
vett a két gráci ügyvéd is a náluk elhelyezett vég
rendeletről. A temetést követő napon a végrendeletet 
iölbontotlák s mikor látták, hogy Arad városa van 
benne általános örökösül kinevezve, a végrendelet 
egy második példányát azonnal elküldötték ajánlott 
levélben Aradra. A lemásolt példány tegnap reggel 
érkezett a polgármester címéhez, aki azonban, a vég
rendelet kézbesítése előtt már tudomással bírt Arad 
szerencséjéről. A végrendeletet dr. Panhoizer gráci 
ügyvéd küldötte és egy kisérő levelet mellékelt hozzá. 
Ebben a kísérő levélben elmondja a gráci ügyvéd, 
hogy Weitzer János túlbecsülte a vagyonát, mikor 
azt négy millió koronára tette. A gráci ügyvéd 
tehát négy milliónál kevesebbre értékeli Weitzner 
vagyonát mig vaunak olyan beavatottak, kiknek 
állítása szerint hat millió koronát is kitehet a hátra
maradt vagyon. Weitzer minden rokonának, hozzátar
tozójának megtiltotta, hogy a végrendeletet megtámad
ják és elhatározta, hogy akárki támadja meg utolsó 
akaratát,, az Josztassék meg minden előnytől és ado
mánytól. melylyel róluk megemlékezett. — Grrfczból 
azt írják, hogy Weitzer János végrendeletét előrelát
hatólag mégis meg lógják támadni, de a végrendelet 
érvényességét megtámadása esetén nem sok veszély 
lenyegeti. Weitzer Jánost mindig kiváló eszü ember
nek ismerték s elméjének rugékonyságát megőrizte 
halála percéig.

— Egy orozz nagyherosg tragédiája. Harminc 
esztendő előtt az orosz cári család egy fiatal, nagy- 
tehetségű tagja, Miklós nagyherceg lángoló szerelemre 
gyuladt egy .rancia színésznő iránt, aki szellemével 
és szépségével teljesen megbabonázta. Az iíju nagy
herceg Konstantin nagyhercegnek, II. Sándor cár 
testvéröcs csének volt fia, képzelhető tehát a lő úri tár
saság és az udvari körök elképpedése és megbotrán
kozása, midőn kiderült, hogy a cári család ifjú sarja 
feleségül akarta venni a szép színésznőt s küllőidre 
akart szökni vele. Udvari körökben azt is rebesgették, 
hogy Miklós nagyherceg tisztességtelen utón-módon 
akart pénzt szerezni, de póruljárt s Trepov tábornok 
kormányzó jelentést tett a dologról a cárnak. 77. Sán
dor cár száműzte a könnyelmű herceget. Hasztalan 
könyörgött fivére, Konstantin nagyherceg, hasztalan 
rimánkodott a száműzött s megtével) edett ilju édes
anyja A téli pa'ota heves családi jelenetnek volt szín
helye, de a cár nem változtatta meg szándékát. Miklós 
Konstantinovics nagyhercegnek tehát távoznia kel
lett Pétervárról. Eleinte a Krímben tartózkodott, 
utóbb Orenburgba száliitollák, ahol úgy akart 
bosszút állani családján, hogy leleségül vette 
az crenburgi rendőrfőnök csúnya és teljesen 
műveletlen leányát. Azóta csöndes száműzetésben él 
a boldogtalan nagyherceg, noha az orosz kormány 
bőkezűen gondoskodott szükségleteiről s 84.000 rubel 
évi járadékot biztositott számára. Csak egyetlenegy
szer szökött meg Taskendból. a hová utóbb in
ternálták s lavlovskba u látott édesapjához. A nagy
herceg azonban nem fogadta s csak öcscsévei szól
hatott néhány szót. Az utóbbi időben híre terjedt, 
hogy Miklós nagyherceg elmebajos. 111. Sándor cár 
nem változtatta meg apja Ítéletét, e.lenben Miklós cár 
nagy részvéttel viseltetik sorsa iránt s valószinüleg 
meg is lóg kegyelmezni neki. Hír szerint a cár leg
közelebb meglátogatja Aliklós nagyherceget.

—  V ak m erő  o lg á n y o k . Nagyváradról távira toz- 
zák : Az éjjel a lőporos-toronynál a sátoros cigányok 
megtámadták a szalontai ken} érárusokat és a kenye
reket elrabolták tőlük. A kenyérárusok panaszára öt 
csendőr a cigényok elíogására indult, mire a cigá
nyok a csendőröket megtámadták. A csendőrök egy 
cigánjt agyonlőttek, a többieket pedig elfogták.

—  V a s n t l  b a le s e t  á ld o z a ta . Farkas Jenő 18 
éves asztalos-segéd /turnéból jön a minap a lóvá
rosba. Egy vasúti állomáson k. esett a vonatból és 
veszedelmesen összezúzva hoztak be a .'óvárosba. Itt 
a Rőkus-kórházba helyezték el, ahol azonban meg
halt. Holttestét a törvényszéki orvostani intézetbe 
vitték.

F Ő V Á R O S
(*) A  közigazgatási b izo ttság  ülése. A székes

főváros közigazgatási bi. ottsága, mint ismeretes, a 
hónap minden második hét ójen tartja rendes hónapi 
ülését. Az októberi ülését hétlőn. e hónap 13 áu kel
lett volna tartama, a lőpolgármester azonban október 
15-éré. szerdára halasztotta az ülést.

(*) A  s z á m v e v ő s é g i  ő s  s z á m v ite l i  o s z tá ly o k  
e g y e s í t é s e .  A tanács, a pénzügyi osztálynak a fő- 
ssámvevővel és a kerületi elöljárók értekezletével 
egyértelmüleg lett előterjesztéséhez hozzájárult abban 
a  tekintetben, hogy a kerületi számvevőségi osztályo
kat és a kerü éti adószámviteti osztályokat egyesítsék. 
A kerületi számvevőségnél az esetről-esetre szüksé
ges munkaerőnek a kerületi adószámvito i hivatal, 
vagy a kerületi elöljáróság eg \éb  alkalmazottjainak a 
sorából való pótlására alkotott szolga.ati utasítást 
a tanács ehhez képpest módosítja, tí szerint, a szám
vevőségi osztály közvetet en főnöke az adószámviteli 
osztály ó én álló számtanácsos. Ha valamely oknál 
fogva helyettesítésre van szükség az elöljáró oda
rendelheti szolgálattételre, a szükséges munkaerőt a 
kerületi ad számviteli osztály személyzetéből vagy 
pedig azok közül az alkalmazottak közül rendül ki 
helyetteseket, akik érettségi bizonyít vány nyal bírnak; 
a számtani műveletekkel járó teendőkre azonban csak 
azok rendelhetők ki akik az államszámviteli vizsgát 
sikerrel tették Je.

( ')  A k ö z ú ti kocsik a jtaja. A budapesti közúti 
vaspálya kocsijain jelenleg a székesfőváros terü
letén közlekedő más villamos kocsiktól e.téróieg nem 
perronajtókat, hanem perronelzáró szíjakat alkalmaz
nak. A kereskedelemügyi miniszter megengedte, hogy 
kocsielzáróul foko alosan oiv perronajtókat alkalmaz
zon a társaság, aminők a többi budapesti villamos 
vasúti vállalatoknál vannak használatban.

(*; A zug-vendégfogadók m egrenüszabá’yoza 
tárgyában, a tegnapi közgyűlésen Gelléri Mór tett 
indítványt. A tanacs ennek folytán megkereste a 
rendőrséget, az iránt, hogy az összes ilyen vendég- 
íogadókra terjeszsze ki a ügyeimét, különösen pedig 
azokat, amelyek templomok és iskolák közelében vau
nak s  ha szükség van reá. ezeket a fogadókat szün
tesse meg. V ID É K

—  ( P e s t m e g y o  k ö z i g a z g a t á s i  b i z o t t s á g a  a múlt
héten ülést tartott Benxczky herenc lőispán elnöklete 
alatt. A pénzüg\igazgatóság jelentése szerint szep
tember hónapban egyenes adóban 778.678 korona 04 
fillér Jolyt be, mig tavaly szeptemberben 660.838 ko
rona f,6 fillér; így tehát az i d e i  szeptember hónapban 
106.679 korona 48 üuérrel többet üzenek be. — Tóth 
Józset kir. tane lüg \elő  bejelentette, hogy az elmuit 
hónapban 17 községi és lelekezeti iskom részesült 
állami segélyben. — Kemény Kálmán t. lőjegyzó je
lentést tett a vármegyei közúti a.apnak 1839—19u0. 
számadásairól. E szerint az összes cselekvő vagyon 
az 1899. évre 1,707.900 korona 65 fillér. A jelentést 
tudomásul vették s a számadásokat jóváhagyás végett 
a  legközelebbi közgyűlés elé terjesztik.S Z ÍN H Á Z , z e n é

*• A  Casanova sikere. Faragó Jenő és Barna 
Izsó regényes nagy operett e a Casanova a tegnapi 
bemutatón teljes sikert aratott. A darab nagy vonzó
ereje leginkább megnyilatkozott abban, hogv a va
sárnapi második előadásra már nyomban a pénztár 
megnyitásakor az összes jegyeket elkapkodták és 
tömeges előjegyzés történt a hét valamennyi előadá
sára. A darab ugyanis egész héten kerül színre 
csütörtök esét kivéve amikor Blaha Lujza asszony 
búcsú ik G&ai István népszínművében A gyimesi vad- 
virágb&n. A Casanova mai előadása is poétikus volt 
játékában Kilry Klára, ki hármas szerepében tündö- 
kölíette művészetét s ez estén egyik legszebb diada
lát aratta a Népszínházban. Nagyban hozzájárulták a 
darab sikeréhez Nyáraij, Szitmux, Kovács TicuZrf, k á 
polnai, Vízvári Erzsi ts  Szerdahelyi.. Az uj operett előtt 
Szirmai inire e.szavalta 7 alla Miklós Malyás király 
emlékezete című költeményét.

••  M a g y a r  S z ín h á z . A sötét kamra holnapi, hét
fői előadásán részben uj szereposztással kerül színre 
amennyiben Thandonó szerepét Faragó Ödön, a szín
ház u,• tagia játszsza Alancretonné szerepe pedig 
Becskynó kezében lesz. A darabban szereplő négy 
angol leány huluap énekli először a Honolulu Lulu 
című nagyhírű angol tánckupiét, amely előrelátható
lag nálunk is rövid időn á talánosan népszerűvé lesz. 
A Honolulu Lulu táncát N'ellte Perry, a színház angol 
táncosnője ad a elő.

•• K ü lfö ld i d iá k o k  az Urániában. Különös elő
szeretettel keresik Jet a lóvárosba ránduló idegenek 
az Urániát, hol Piáth István Angol élet című darabja 
tölti be állandóan a műsort. A cambridgei angol iljak 
után tegnap a irancia diákok nézték meg a darabot 
minduntalan lolkes tetszésüknek adva kifejezést. '

Mátyás királya Nemzeti Színházban.
— Két repriz. —

B u d a p e s t ,  október 12.
Két darabbal áldozott a Nemzeti Színház vasár

nap Mátyás király emlékének : délután Balogh István 
történeti népszínművét a Jfdtytfs diákot adta elő, este 
a Mátyás király lesz cimü történeti drámát Szigligeti 
Edétől.

A darabok szerzői Mátyás alakjából nem alkot
tak plasztikus remeket, mint a szobrász, akinek az 
ércbe öntött Corvin Mátyása vasárnap dél óta Ko
lozsvár főpiacán á 1 és maradandó hatással hirdeti a 
jövendők számára a múltak dicsőségét. Sokkal szeré
nyebb, de szintén derekas hasznos munkát végeztek 
ők arakor a legnépszerűbb magyar királyt a szín
padra vitték és eleven alakban állították a közön
ség elé.

Nem nagy stilü dráma, nem művészi jellemrajz, 
amit csináltak, inkább a Mátyásról századról századra 
szálló kedves adomákat gyűjtötték össze, inkább csak 
a Mátyásra vonatkozó történeti adatokat állították egy
más mellé dramatizált képekben. De a dolog lényege 
mégis az, hogy Hollós Mátyás alakja jár-kól előttünk 
a maga s: ereteireméltóságával, elmésségével, igazsá
gos leikével, bátorságával, előkelő magyarságával. A 
dolog lényege mégis az, hogy Mátyással együtt löltá- 
mad az egész nemzeti királyság; hogy büszkén em
lékezünk vissza heroikus, szép eseményekre és ne
hány óráig egy igazán fényes korszak üdítő levegőjét 
szívjuk.

Ilyen emlékekre, ilyen hatásokra, ilyen illúziókra 
szüksége van a mai magyarnak, akit a nyomasztó 
jelen annyiszor ecsüggeszt; aki sokszor még a jö
vőbe is kedvetlenül, lásuitan, szárnyszegetten néz.

Balogh István történeti népszínműve a maga 
idejében híres, szenzációs darab volt. Ma már úgy 
érezzük, hogy ennél naivabb, gyermekesebb darab 
nincs a világon..És mégis jól esik találkoznunk ve.e, 
mert őszintén, zamatosán, tiszta magyar lélekkel van 
megírva. Technikája hihetetlenül kezdetleges, de a 
magj’arsága csóko ni való. Úgy tetszik, mintha valaki 
kihallgatta volna: mit mesél a nép a fonóban, a 
malom alatt Mátyás királyról, a legendás diákról, — 
és ebből a meséből csinált volna darabot minden 
cikornya nélkül, tisztán a paraszt-fantázia merészsé
gével és a paraszt-ész nyers humorával.

A  nép esze árasa itt-ott úgy csillog ebben a 
primitív darabban, mint a drága gyöngy. Ennek az 
észjárásnak a íényes képviselői: Kupa, a cinkotai 
kántor és Rebeka, a Jelesége; nemkülönben Káka és 
Gyékén, az a két tősgyökeres magyar paraszt, akik a 
második szakaszban harsogó kacagásra bírták mu
latságos párbeszédükkel a délutáni közönséget. Ezek 
kitűnő figurák és megérdemelnék, hogy-néha-néha 
esti publikum elé kerüljenek Vlad Marcival, a tót 
legény nyel együtt aki olyan kedves, hogy Turócz- 
►Szent-Alárton és Liptó-Szent-Aliklós összes tót intel
ligenciáját oda adnám érte. Rózsahegyi remekül adta 
ezt a tót fiút, az előbbi szerepeket pedig Gabányi, 
Vizváriné, Molnár László és Gál. Mátyás diák szere
pében Horváth Zoltán volt festői megjelenés fekete 
attilájával és szőke lürteivel. Gyönyörű apród volt 
Paulay Erzsiké is, a bosnyák király fia, aki Mátyás 
udvarában szolgál. Igazi klasszikus arc és büszke 
fejedelmi vér.

A Mátyás király lesz Szigligeti drámája, maga
sabb színvonalon áll és komolyabb drámai cselekvés 
keretében állítja elénk a magyar Aiglon ifjúságát. A 
királyválasztó gyűlés a maga eleven színeivel, lük
tető mozgalmasságával legértékesebb része, fénypontja 
ei nek a darabnak. Egész sor történeti alak vonul löl 
a fiaial király körül. Látjuk Garat és Újlakit, ezt a 
két gonosz nagyravágyót, akik előljártak az ország 
megrontásában. Látjuk az indulatos Szilágyi Mihályt, 
akit íékezhetetltn természete a legitim király s unokaöcs 
ellenségei közó sodor. Es Jáijuk Hunyadi János fen
séges özvegyét, Mátyás anyját, aki mint őrangyal 
áh a Nemezis elé fia védelmében. Az összeütközés 
nagy ereje és a grandiózus vonás hiányzik ebből a 
drámából, de a gyakorlott drámaíró brilltáns szinsze- 
rü-égé érdekesen, itt-ott hatásosan állítja egymás 
mellé a történeti kosztümöktől ragyogó képeket.

A fiatal Mátyást Mihályfi adta, daliásán, tüzesen, 
ahogy kell. Fiatal megjelenésén nem látszott meg, 
hogy sok évvel ezelőtt is ő játszotta ezt a szerepet. 
Csak a játékán látszott meg az idő: erősebbé, iga
zabbá, meggyőzőbbé vált. Jászai Mari klasszikus díszt 
adott Szilágyi Erzsébet alakjának. A legszebb ma
gyar matróna, akit valaha láttunk. Markáns alak vo t 
Gál, mint Uj'aki, Gyenes mint Gara nádor és ó’racívay 
mint Szilágyi Mihály. S a zord lérfiak körül szép és 
bájos magyar leányok: Hegyesi Mari és Maróthy Mar
git, a nádor leányai a XV-ik század pompás jel
mezeiben.

Az esti előadásnak prológusa is volt. Fdy Sze-
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róna mint Múzsa jelent meg- a színpadon és elszavalta 
Jókai Mór gondolatokban gazdag, magas szárnyalásu 
költeményét a legendás m agjar királyról, nagy len
dülettel, zajos hatással A deklamációt tabló kísérte 

a  h á tté r b e n .
A  B.

N yiltté r.

* ♦ ♦ ♦ AZ UJ ANGOL ♦ ♦  ♦  ♦

p É R F IR U H A -B É R L E T
LEGJOBB RUHÁZKODÁSI RENDSZER

♦ DEUTSCH F. KÁROLY *
BU D A PEST, A ND RÁSSV -UT 1. SZÁM.

(Az o rovat alatt kőzlötteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nőin felelős a szerkesztőség.,S P O R T

A  F o o tb a l l.  A Margit-szigetnek gyepes labda- 
rugó-pAIyaján, hosszú idő után először játszott a Mű
egyetemi football Club 1. csapata hazai elleni éllel. Az 
elleniéi a Budapesti Sport Club 1. csapata volt, mely 
mint elsőrendű csapat résztvehet a magyar bajnoki 
iootbal-tornán is. A műegyetemiek a mai eredmény- 
nyei ugyancsak meg lehetnek elégedte, mert a csa
patnak magas színvonalon álló összjátéka, a játéko
sok kitűnő labdatechnikája meghozta nekik az őszi 
szezon első iényes győzelmét.

ügy látszik a M. F. 0. csak az idén fogja be
váltani a már régebben hozzáfűzött ama reményt, 
hogy legerősebb és verhetetlen magyar csapat lesz. 
Külföldön az egyetemi csapatok az e.sők, nálunk is 
kell, hogy igy legyen s a műegyetemiek mai bemu
tatkozása után bizvást el lehet mondani, hogy ezen 
az utón vannak, mert annyi fiatal jeles erővei gyara

podott e csapat, mely nevénél íogva is sok változás
nak van kitéve, hogy ezek benne maradása biztosí
tani lógja évekre a osapat elsőséget.

Az átázott talajban kezdetben nehezen mozog
nak a játékosok, de csakhamar belemolegesznek a 
küzdelembe és fair játékban 3 : 0 goallal az M. F. C« 
javára záródik a half-time.

A második félidőben a műegyetem nagy 1Ő- 
.lénynyel játszik s rövid idő alatt újabb 3 goalt lő. 
A Sport-Clubnak egy lerobanása meghozza az egyet
len vigasz-goalt, melyre az M. F. 0. hetedik goalt 
ragja ellenlele kapujába. A végeredmény 7 : 1  az 

:M. F. 0. javára.
A nap hőse az M. F. C. fiatal gárdája volt igy 

Nirnsee egyike a legmerészebb és legjobban futó- 
játékosainknak. Aschner, Fisoher, Halász valamint az 
egész csatársor oly erős, hogy nincsen csapat, m ely 
lyel szemben goalt elérni ne tudnának. A csapat ré
gebbi tagjai pedig Niessner Reiner, tíartl, Durand, 
Lichtmann, Friedrich egyaránt kitűntek. A B. Sp. 

jCL játékosai is derekas munkát végeztek igy a gyors 
Melegi és Schöffer, Kertész Müller.

A I. csapatok küzdelmét a II. csapatok versen
gése előzte meg, melj nek eredménye: 0 :0 .

A  S z e n t  L á s s ló -d lj .  Mielőtt véget érne a 
; végzetes és gyászos emlékű őszi meeting, ma az 
utolsóelőtti napon a szakadó eső ellenére is nagy kö
zönség vitte ki pénzét a ligeti pályára, hogy meglát
hassa a kétévesek klasszikus versenyét, a Szent 
László-dijat. A remények újra íejtetőre állottak, mert a 
versenyt a legnagyobb — favorit: Aachen nyerte meg
igen könnyen. A lutamok részles eredménye:

I. Eladó-verseny. Dij 2000 korona. Távolság 
1600 méter. íázemere Miklós Tombenrio (Bouta) első,

,Bajó (Kvarik) második, Mr. Jumping (Adains) harma
dik, azután: Mad Girl, Muslicza, Gurli és Légyott. 
Totalizatőr: 10: 2-í. Helyrelogadások: 1. 50: 78, II. 
60: 160 és III. 50: I jO.

II. S z e n t  L á s z ló -díj. Dij 32.000 korona az első
nek, 6000 korona a másodiknak, 2000 korona a har
madiknak. Távolság 1400 méter. Báró Üchtritz Zs. 
A a o h en je  (Tarai) első, Pruszii (Bonta) második, Bono 
modo (Dangmanu) harmadik, a után Viglány, tízé i-  
csend. Torquemada, Fertő és Futótűz. Totalizatőri 
10:24. Helyrefogadások: 1 .5 0 :6 3 , 11.60:73 és
III. 50 : 73.

III. N y e r e t le n  k é t é v e s e k  e la d ó -h a n d io a p ja .
Díj 2000 korona. Távolság 000 méter. Herzog M. 
Világosa (Tarai) első, Csárdás (Holmes) második, 
Vigécz (Adams) harmadik, azután: Quaiitát, Lehel, 
Mikor hogy, Lventuell, tíila, Ballotmadi és Tréla.

Totalizatőr: 10 : 25. Heh refogadások: I. 50 : 82, II. 
60 : 106. 111. GO : 122. '

IV. H é té v e s e k  e la d ó v e r s e n y e .  Dij 2000 ko
rona. Távolság 1C00 méter. Pécby Andor J e lle s a v a ja  
(Krouzil) első. Klára (Kobliosek) második. Millay 
(Kvarik) harmadik, azutan Marcheuse, Va bancque, 
Dóst és yerschwenderm. Totalizatőr: 10: 28. Helvre- 
fogadások : L 60 : 6 . II. 50 : 63. III. 50 : 110.

V. W e .te r -h a n d lo a p . Dij 8000 korona. Távolság 
10C0 méter. Ferdinánd B. B lr lje  (Gray) első. Gyopár 
(Dangmann) második, Latourdio (Adams) harmadik, 
azután: Puraus, Topaze. Ne engedj, Helena, Maestro, 
Beza. Arnras, Bencze, Wuuscbmaid. Totalizatőr: 
10:45. Helyrelogadások: I. 50:106, II. 60:186, III. 
60; 230.

VI. N y e r e t le n  k é t é v e s e k  v e r s e n y e .  Dij 8000 
korona. Távolság 1400 méter. Mrávik P. Toldija (Gray) 
első, Madrid (Tarai) második. Urnament (Maino) har
madik, azutáu Gigi, Portás és Gardine. Totalizatőr: 
10 : 128. Helyre.ogadások: L 60 : 160, II. 60 : 108.T Ö R V É N Y S Z É K

§§ M in isz te r i t i tk á r  —  g o n d n o k s á g  a la tt .
Többször esett már szó dr Baronyi Tivadar pénzügy- 
miniszteri titkárról, a fővárosszerte ismert gavallérról, 
aki szertelen költekezéseivel keltett löltünést. Rövid 
egy-két év alatt körülbelül egy millió forintot megha
ladó váltóadósságot csinált Szülei több Ízben rendez
ték anyagi ügyeit, de ez csak biztatásul szolgált 
neki arra, hogy újabb adósságokat osináljon. 
Mikor azután adőssági rohamos módon szapo
rodtak, a fiatal miniszteri titkár egy szép napon el
tűnt a fővárosból. Legutóbb a hírhedt Varga Antal és 
Lefkovics Mátyás nevével kapcsolatban a büntető
törvényszék is tágyalta a titkár néhány váltó-esetét 
és ma a budapesti kir. törvényszék közhírré teszi, 
hogy dr. Baronyi Tivadar nyugalmazott pénzügy- 
miniszteri segédtitkár elmebetegség miatt gondnokság 
alá helyeztetett.

§§ A  d o b -u to a l r a b ló g y ilk o s s á g .  A  budapesti 
esküdtbiróság hétfőn tárgyalja a dob-utcai rablógyil
kosság bűnügyét. A vádlott tudvalevőleg Gelber Baraoh 
varsói származású huszonkétéves vasgyári munkás és 
áldozata egy Müller Terézia nevű rendőri felügyelet 
alatt álló nő volt, akit Gelber a múlt év december 
20-án éjjel több késszurással megölt. A gyilkos mi
után végzett áldozatával s ennek értékesebb holmiját 
magához vette rázárta a halottra a szobaajtőt és ész
revétlen távozott. De a rendőrség hamar kiderítette, 
hogy Gelber a gyilkos, már másnap elfogta és azóta 
Gelber a börtönben ül. A holnapi tárgyaláson a vádat 
dr. Séttey Barnabás kir. ügyész képviseli, vádlottat 
dr. Fried Vilmos ügyvéd védi. A tárgyalásra, amely 
előreláthatólag 2 napig eltart, 30 tana van beidézve.

§§ A h o n v é d s z á z a d o s  g y lk o s a .  Andó Julianna 
oselédlanyt, aki e hó 2-án Alberti-Irsán meggyilkolta 
és kirabolta gazdáját Horváth Kálmán 48-as honvéd
századost. tegnap délután hallgatta ki a rablógyilkos
ságra vonatkozó ag dr. Aczél Nándor a pestvidóki 
törvényszék vizsgálóbirája. Az elvetemedett cseléd
lány a vizsgálóbíró előtt megismételte a osendŐrök 
előtt tett beismerő vallomását. A kihallgatás után 
dr. Aczél Nándor vizsgálóhiró elrendelte ellené
ben a vizsgálati ogságot, amiben Andö Julianna 
meg is nyugodott. — Andó Juliánná ellen jelenleg 
még csak az irsai rablógyilkosság miatt van elren
delve a vizsgálat A Szentmárton-Kátán meggyilkolt 
Szabó Eszter ügye miatt azonban a kir. ügyészség 
egyelőre még nem rendelte el ellenében a vizsgálatot, 
mert az elónvomozat még nincsen beiejezve. Ebben a 
gyilkossági ügyben napok óta az egész csendőrszárny- 
parancsnokság és több lővárosi áhamrendőrsógi de
tektív nyomoz. A vizsgálatot ezen gyilkosság miatt 
csakis ezen nvomozat sikeres eredménye után kéri 
majd az ügyészség kiterjeszteni az elzüllött leányra, 
akinek számára a törvényszék hivatalból fog védőt 
kirendelni. T Á V IR A T O K

Kcnatantlnápoly. október 12. Az egyiptomi khe- 
áite tegnap hazautazott Egyiptomba.

Pária, október 12. A szász trónörökös és neje 
inkognitóban ideérkezett A pályaudvaron a német 
nagykövet és a nagykövetség tagjai logadták őket

Csoncsev szökése.
Szófia, október 12. Csoncsev tábornok, akit 

Drenevoban tartottak fogva, 8-án újra megszökött 
és állítólag Macedónia feló vitte útját.

A  nyugtalan Balkán.
Konstantinápoly október 12. Arról az össze

ütközésről, amely állító.ag egy nagy bolgár banda és 
török katonák között Petrio melleit SerrestŐl északra 
történt, eddig nem jött közelebbi tudósítás. A bolgár 
banda kllitólag száz embert veszitett halottakban, sebe
sültekben, és foglyokban. A török csapatoknak is vol
tak veszteségeik. Tegnap Szalonikiból vasúton két 
zászlóalj ment Borair-Hiszárba és onnan gyalog észak 
felé. A Dsumaja mellett állítólag történt kisebb össze
ütközésről még nem érkezett részletes tudósítás.

Loubet Valenoeban.
Valence, október 12. Loubet elnök ma reg

gel ideérkezett a  Rhone hídja alapkövének a  le
tételére. A rossz idő dacára nagy néptömeg fo
gadta az elnököt. A prefokturán való tisztelgés 
alkalmával a fővikdrius, aki a beteg püspök helyett 
a papságot bemutatta, beszédet mondott, amely
ben Loubet idejövetelének céljára célozva azt kí
vánta, vajha sikerülne az elnöknek mindenőtt hidat 
vernie és a  viszálykodást kiirtania. Az elnök vála
szában azt a reményét fejezte ki, hogy a papság 
támogatni fogja a  kormányt azáltal, hogy a  tör
vény tiszteletére buzdítja híveit.

Grasset tábornok a  helyőrség tisztikarának 
tisztelgése alkalmával azt mondta:

— Dacára sok meg nem érdemelt szemrehányás
nak és sok vétkes mulasztásnak, a csapatfőnökök 
tovább is a zászlóhoz való hűségre és a kormány és a 
köztársaság iránt való figyelemre tanítják a katonákat.

Loubet elnök azt válaszolta, hogy tudja, hogy 
ogy intézmény sincs biztosítva szemrehányások 
ellen, de kívánja, hogy a  hadsereg maga tárgyi
lagosan Ítéljen.

Valence, október 12. Á községi képviselőtes
tület lakomáján Loubet elnök beszédet tartott, amely
ben ezt m ondotta:

A szolidaritás müvei csak akkor fognak gazdag 
gyümölcsöket hozni, ha a republikánus testvériség 
szelleme hat át benneteket. Arra kell törekednünk, 
hogy osakis a társadalmi békével biztosítsuk a köz
társaság virágzását és nagyságát. A köztársaság hü 
marad eredetéhez. Türelmesen tiszteli kinok-kinek val
lási meggyőződését. Szereti a szabad szót és a szabad 
gondolatot. Az igazságért és szabadságért lelkesedve 
hajthatatlan őre a törvénynek és a közrendnek. Kor
mánya az országnak mindnyájunk által és mindnyá
junkért. Ezért a köztársaság mindegyikünktől áldo
zatot kivan, amely lájdalmas ugyan, de nélküle sem 
egyéni erkö cs, sem az állam virágzása nem lehet
séges. Ez az áldozat a magánérdek feláldozása. A 
köztársaság á landóan gondoskodik a közjóról és a 
közös becsületről. Ez okból mindenekelőtt békét, 
egyetértést és egységet akar. Miként a hazát, őt is a 
szeretet és nem a gyűlölet élteti. Loubet végül Va
lence városára ürítette poharát.

A kereskedelmi kam ara lakom áján Loubet 
kizárólag ipari és kereskedelmi kérdésekről be
szélt. Beszédében sajnálkozását fejezte ki azon, 
hogy a mezőgazdaságnak nincsen a kereskede
lemhez és iparhoz hasonlóan szervezett képvi
selete, amely a termelés és fogyasztás kérdését, a  
műhelyekben dolgozó és a mezei m unkások sor
sának javítását tanulmányozná és ekként a  tőke 
és a  munka között az összhangot helyreállítaná. 
Az elnök beszédét nagy tetszéssel fogadták.

K eresxtény-szooialisták gyűlése. 
at.-Pöltea, október 12. A mai keresztény-szociálista

pártgyülésen mintegy ÖÜÜO ember jelent meg, akik 
közül 30U0-nói több Bécsből jött különvonatokon. A 
bóosi vendégeket a pályaudvaron összegyűlt szo
ciáldemokraták és német néppártiak fuj-kxáltásokkal és 
szidalmakkal fogadták, A gyűlés maga nyugodtan :olyt 
le. A gyűlés után a bécsiek összegyűllek a pálya
udvaron, ahol tüntetésre kerül a dolog, köztük és a 
szociáldemokraták és német néppártiak között. A rend 
fenntartására katonaságot kellett kirendelni, mire a 
tüntetők ellenállás nélkül elhagyták a pályaudvart.

K özgazdasági távirat.
New-Tork. október 11. A mai értéktőzsdén a 

bankkimutatás, amely nem telelt meg a hozzá fűzőit 
várakozásnak, siettette a hkvidációs eladásokat Noha 
később a hivatásos spekuláció ledező vételeire roha
mosan emelkedtek az árfolyamok, a tőzsde mégis 
gyengén zárult de a  lorgalom élénk vo.t Részvény
forgalom 820.000 darab.

N a p i r e n d .
naptár. Hétfő, október 13. Hómai katholikus: Kálmán 

hv. — Protestáns: Kálmán. — Görög-orosz: (szeptember 30.) 
Geigely pk. — Zsidó Tiscüvi 12. — Nap kél: tí óra 1 porc
kor. — Nyugszik : 4 óra 59 perckor. — Hold kél délután 
3 óra 3 perckor, — Nyugszik reggel 1 óra 27 perckor.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órakor.
Az osztálysorsjáték húzása délelőtt 9 órakor. 
nemzeti Muzeum. Terinészetrajzitár. Nyitva délelőtt 9

órától délután 1 óráig. — löbbi tárai 1 korona belépődíjjal 
tekinthetők meg.

Az Orvosszövetség képkiáttitdsa a  városligeti Műcsarnok
ban délelőtt 9 órától délután 6 óráig. Belépődíj 1 korona.

nemzeti Szalon állandó kiállítása (Ferenciek-tere 9. sz.) 
d. e. 9 órától este 8-ig belépődíj 50 fillér.

Közlekedési Muzeum a Városligetben nyitva d. e. 9-től 
12 óráig és délután 2— 6-ig.

Az Akadémia Goethe-szobája nyitva délelőtt 10— 12-ig.
Múzeumi könyvtár d. e. 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Magyar AeresKeaszmi Muzeum. igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtára, tudakoló osztálya és keleti mintatár: 
V. kerület t áci-körut 32. szám aiatu Hivatalos ó rák ; dél
előtt 9-től órától 12-ig és délntán 3 órtól 6 óráig, ha
zai termékek all&ndo kiállítása és kersszeoeismtörtcnet- 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben sz üz- 
letvczetőseg árusításokat is eszközöl) a városligeti ipart 
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Váci- 
köret 82. szám alatt.
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M .  K IR .  O P E R A H A Z .
Hétfő, 1902. október hó 13-én.

Z á r v a .

N E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z .
Hétfő, 1902. október hó 13-én

P r o ló g  M á ty á s  k i r á ly  le g e n d á ja .
Ir ta ; Jókai Mór.

Múzsa S. Fáy Sz.
Utána:

M á ty á s  k i r á ly  le s z .
Irta Szigligeti Ede.

Személyek:
G&ra László Gyenes Szilágyi E. Jászai M.
Alexandria neje Szacsvainé Mátyás fia Mihályi!
Anna ) u __ • Hegyesi M. Szilágyi Mihály Szacsvai 
Mária) ‘*nyal Maróti Újlaki Miklós Gál

Kezdete 7 érakor.

F i ú m é b a n  e l a d ó
p o m p á s  p a r k ,

kb, 22,000 négyszöginéter, enyhe fensikoii, gyönyörű 
kilátással, a város közvetlen közelében.

E csodaszép, uradalmi birtokot képező park ked
vező fekvésénél fogva 

j f y ó t r y i n t d z c t  
vagy téli-szálló berendezésére is nagyon alkalmas 

volna.
Bővebb felvilágosítást nyújt a F iu m e i N é p - 

ta k a ré k p é n z tá r  igazgatósága .

G L0G 0W S S I és T Á R S A  cég
K / . ,  f ie t ilrá s s y -u t  12.
irásm unka-osztálya
méltányos áron elvállal é<= szabatosan ké
szít a R E M IX G T O X -STA X K A B IK  

> Í r ó g é p e n  mindennemű

írássaunkát 
SsKaraS sokszorosítást.

vígszínház.
Hétfő, 1902. október hó 13-án.

A h á r o m  g r á c ia .
Bohózat 3 felvonásban. írták Héros és Milou. 

Fordította Kajna Ferenc. 
Személyek:

Balassa Papaoucen 
Gazsi M. Eugéne 
Góth Paturot

Grandbois
Clotilde
Plantin
Généviéve
Sam Davids
Helena

Pécsi
Hegedűs

Criquette
Hyppolyte

Haraszthy Cabassou
Kezdete 7]/z órakor.

Vendrei
Tapolczai
Szerémy

Hegcdüsué
Tanay

Győző

Készpénzkölcsön Földbirtokokra
a  becsért ók h á ro m n e g y e d  rfH xélfg  4".’o e l le n ib e n  
15—HO évi íórlewaléMpe. H o to a z te rl b lr ío k lv  én 

I r l r k h ö n jv l  k iv o n a t  k ü ld e tn ie  be. 
Ingatlan- és Jelzálog-Forgalmi Intézet,

talajú .: O U R R É Ferenc,
B u d a p e s t e n ,  V I ., V á c I - k ö r u t  3 9 .  s z á m .
Fönnállása óta közel 200 millió koronát meghaladó köl

csönöket konvertált.
— A la p íth a to tt  1890-ben. — tj

I l n / n s  n o v e m b e r  X J -á n :

OlaSZ vörös-kereszt sorsjegy.
Főnyeremény: 3 0 .0 0 0  líra. — Kapható 24 havi részletfizetésre. 
l ln v ib e ( iz e t« N  1 d r l ir a  2  b o r .  0 0  f l l l .  Már az első 
részlet és 35 fillér postád!) ellenében kiadom a sorsjegy 
sorozat és számát tartalmazó részletivet azonnali JátökJO0Ba|.

FLEISSIG SÁNDOR BUDAPEST, Erzeébet-körút 2.

Önműködő tömegcsapdák.
patkányoknak 2 írt, egeréknek  
1-20, fe lügyelet nélkül ctf.v éj 
folyamán m integy 40 darabot 
fognak, nem hagynak hátra 
Bomnii figyelm et, ébresztők és 
maguktól állítódnak be. .F.cllpse- 
svábbogár fogók: melyok opv 
éjjelen át ezernyi svábot vagy  
riiHznit fognak, t"2fl frt. Minde
nütt a legjobb eredm ény. Szét

küldés utánvét mellett. 
B ch ü ller . J . B é c s ,  ZZ. K rn z-  

b a u o r g a s s e  4.
Számos köszönő és elism erő irat.

N evelön ők et
német, francia, angol nemzet- 
•őgbeUekot. zoneismerettel vagy  
turnéikul, magyar okleveles ta
nítónőket, bonneokat és gyer- 
mekkortésznökot lelkiism erete

sen ajánl és elhelyez  
S z e g h c ő n é  S .  L u j z a  
B u d a p e st . VI. D e « » e w ffy -

u tc a  22. sz .

N É P S Z ÍN H Á Z .
Hétfő, 1902. október hó 13-án.

C a sa n o v a .
Regényes nagy operetto 3 felvonásban, előjátékkal. 

Irta Faragó Jenő. Zenéjét szerzé Barna Izsó. 
Személyek:

Casanova 
A sátán - 
Petruccio I 
XIV. Lajos |
Mózes J 
A sátán feles 
Marion 
Pompadour 
Lia
Napóleon v 
Bakter 
Roton 
Pero

Nyárai Marina | 
He'.oiso J Vízvári E.

Szirmai Joo |
Pietro Raskó
Barbarino 1 
Stella j Harmath I.

> Küry Clementina
Tonnia

| Dóry M.
J Rendőrfőn. Szerdahelyi

Náthán Dolli
Kovács Utcai táncosnő Kápolnai!.

Kezdete 7 érakor.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Hétfő, 1902. október hó 13-án.

A  s ö t é t  k a m r a .
Énekes bohózat 3 felvonásban. Magyar színre alkal

mazta Heltai Jenő.
Személyek:

Faragó Mangetonnő Sz:klainé 
Szelestey Celeste Béres M.

Adolph
Simoné
Tomy
Manuéla
Consuelo
Bridoine

Ráthon.yi Maud 
Sziklai Sz. Lona 
Mátrai A vőlegény
Gíréth Menyasszony

Kezdete F /s  orakor.

Kornai 
Nellie Perry

Iványi 
Hidvéginé

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .
Hétfő, 1902. októbor hó 13-án.

A n g o l é l e t .
Irta Ráth István. 

Kezdete 7*/2 orakor.

FŐVÁROSI ORFEUM!
H u ld in a n n  Im r e  lirazKato

Nagymező-utca 17.

Paul M a rtin e tti
draaztikasan komikus némajátékával:

K ry  n y in r ín la n  é j je l
(A terrible Night).

MT to n d o u b s n  lOOO-uél tö b b s zö r a d tá k .

E g g e c —R ie s e r
tírolí együttes

F u k u sh in ta *
jnpául Akrobaták.

As előadás *  órakor kezdődik.
A télit ertbon reggel 6 óráig V ö r ö s  E le k  cigányzenekara 

hangversenyez.

Munkás-Füzetek.
A magyar munkások legolcsóbb ős legjobb ol
vasmánya. Gyári és vállalati munkás könyvtá
rak megalapítására alkalmas gyűjteményes ol
vasmányok. Megjelenik évente 20 füzet. E g y -  
e g y  f i i z e t  á r a  2 0  f i l l é r .  Az eddig meg

jelent füzetek a következők :

1. M e s é k  a  n a g y o k n a k .  (Bene
dek Elek.)

2. A p in c e s z o b a  v i lá g a .  (Gaál M.)
3. K ü z d e le m  a  l é t é r t .  (Vaszkó

György.)
4. K a n d i,  a z  a s z t a lo s .  (Baróthi.)
5—G. K é p e k  a  s z o c i á l d e m o k r á 

c ia  j o v ö jé b ö l .  (Ricnter Jenő
nyomán átdolgozta Mikes L.)

7. N lá r  k é s ő .  iGaál Mózes.)
8. A  v é r .  (Benedek Elek.)
9. A  s z á z e g y e d ik  á r v a .  (A mun

kások árváinak történetéből. K.
Nagy Sándor.)

10. A z e l s ő  s z t r á j k .  (Déri Gyula.)
11. H e r é d !  J á n o s  f a lu j a .  (Vetési

László.)
15. A  b á n y a ő r .  (Mosdóssv Imre.)
16—18. A z a r a n y c s in á ló .  (Moeller-

Szerdahotyi.)
19. E g y s z e r ű  t ö r t é n e t e k .  (Thury

Zoltán.)
20. K ü lv á r o s i  m e s é k .  (Kabos Ede.)
21. A m a g y a r  a lk o t m á n y .  (Palotai

Hugó.)
22. B o ld o g o r s z á g .  Egy m a g y a r

munkás amerikai levele. (Vetési 
László.)

23. F a l u s i  h i s t ó r i á k .  (Homok.)
24—25. A  m e s t e r le g é n y e k .  (K.

Nagy Sándor.)
26. A z e m b e r  s o r s a .  (Vaszkó Gy.)
27. A k u p i c a  b o lo n d ja .  (Kadosa 

M arcéi.)
28. A z e g é s z s é g e s  e m b e r .  (Dr.

Fazekas.)
29. S e g í t s  m a g a d o n . (Velszi Bárd.)
30. P e r e l j  u r a in  ! p e r lő i m m e l !

(K. Nagy Sándor-)

Megrendelhető egyen kint vagy előfizetés utján 
(egy évre 20 füzet 4 korona)

Lampel R. (Wodianer F. és Fiai)
ca. é> klr. udvari könyvkercakodésébon

B u d a p e s t ,  V I . .  A n d r á s M ^ - u t  » l

A 13058. sz. „ E l j á r á s  é s  g é p  p a m u t n a k ,  g y a p 
j ú n a k .  s z ő r ö k n e k  é s  e g y é b  r o s t o s  a n y a 
g o k n a k  p r é s e l é s é r e ”  cimü 1898. julius 19-ről 
kelt magy. szabadalomra és a 16938. számú „ O é p  
r o s t o s  a n y a g o k  s a j t o l á s á r a “  cimü 1899. aug. 

9-ről kelt magyar szabadalomra

Szives ajánlatok „ W . B .  6 2 9 5 “  alatt további 
tás végett H ő s s é  R u d o lf h o z  B é c s  I., Seilorstatte

2. intézendők.

N E  V Á S Á R O L J A L A K
á r t ó k t o l o n  ó a  n ő h n  h a m i s í t o t t  r u m i . ! .

Ki esszenciák az ecészsóore korosak.
,.B u tt le  A x e  J a m a ic a  R u m '

ism eretes mint

„The Hectar of Jamaica44.
Minden üveg a cég 
felügyelete alatt ere

detileg töltve.
A. A. B a k e r  & C a .,  L o n d o n  E. C.

E z e n  v é d je g y  a z  ö s s z e s  k  ü lt u rá lia m , tö r v . v é d e t t .
f t f  C S A K  i l s ö r a n g u  c ó r j a k n ó t  k a p h a t ó .

Részletfizetésre
ara n y , e z ü s t ,  é k s z e r e k ,  
ZBObórák é s  In g a ó rá k  o l

c só n  k a p h a tó k  
Grünberger Ármin Béla 

IV . V & ci-n tca  3 0 . Z. em .2 3 .

Minden hölgy
nálam mellékfoglalkozást talál 
kézimunka által. A munkát 
mindenhová kiadjuk. Prospek
tusokat kész mintával 30 fillér 
bélyeg ellonében küld Joh. Jós. 
Hfiiler, (íraslltz Siberbachcr- 

strase 369

M ie l ő t t
férfi-, fin- v a g y  g y e r m e k -  
ru h á t r e n d e l v a g y  v e s z ,  szí

veskedjék saját érdekében 
K o c h  te s tv é r e k  B u d a p e s t .  
K á ro ly -k ö ru t 2 6 . legna^yob ■ 
áruházából az újonnan m egje
leni n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
kérn i, m elyet rögtön bérmentvo
küldünk.

C s in o s a n  b u t o r o z o t t
utcai szoba, a Népszínház kö
zelében igon olcsón kiadó, 
Ooldsteln, Csokouai-u. 8b. föld
szint 8.

A 16294. számú

M E G J E L E N T !

I g e n  ü g y e s
fehérvarróuő, ki szakmáj bsn  
teljesen jártas mérsékelt díja

zásért házakhoz ajánlkozik.
Nyár-utca ti. 1. em. 6.

E la d ó  b i r t o k .
A főváros kúzelébon 1CCÜ, 1230 
öllel számított hold föld, ked
vező föltételek mellett elad). 
Van rajta kastély park köze
pén, vasúti állomástól 20 perc
n y i távolságra. Hogy hol, fől- 
világosit&si e lap kiadóhivntala
ad. 4200

M ost J e le n t m e g  1

Zsedényl Aladár

A C SIC SA.
(B ácskai h istóriák . UL kO tetj 

Budapest, AtkmMom. 

I r t  a k ó r s a k .
A sajtó ósscvélem énye szerint 

egyike a legérdekesebb újdon
ságoknak. Zaodónyi Aladár a 
Bácska krónikása az ő srllkebb  
hazájának éi de k ességeit m a
tatja be, mesteri meaeszövássei, 
szokatlan, eredeti modor tűin. A  
hálás talajon összegyűjtött his
tóriák néprajzi szempontból ia 
igen becsesek az irodalomra, 
s  így nemcsak szórakoztatnak, 
de tanítanak is. Fiatalokat, öre
geket egyaránt m ulattatnak  
Zsedényl históriái, melyeknek  
pointjel a Bácska specziálitAsai: 
a bor, a szerelem  és a kártya.

Á r t  a  k o r o n a .  
K iren d e lh e tő  az Athenaeum  
„-észv.-társ. Budapesten  VII , 
K ereposi-ú t 64. sz. os minden

könyvkereskedésben.

V A D Á S ZO K  F IG Y E L M É B E ’ !

D I E Z E L

AZ APRÓYAD VADÁSZATA.
Fordította és átdolgozta:

© i s z k i a d á s .  DR M IK A  KÁ ROLY, © i s z t ó a d á a .

‘V’ Bársony István előszavával. •V*

10 s z ín e s - ,  2 0  m ű n y o m á s u  t e l j e s  é s  217 s z ö v e g k é p p ^  

Á r a  d is z k ö té s b e n  2 0  k o r o n a .

eimü, 1899. junius 6-ról kelt magyar szabadalomra

Szives ajánlatok „ W . A. 6 1 8 1 “ alatt H ő ssé  
I tn d o lfh o z  B é c s ,  I. Seilerstütte 2. intézendők.

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. kir. Operaház Nemzeti színház Vb sz.nhaz ' Népszínház

1
Magyar színház :

K ed d Fauszt A föld A csókon szer- i
zett vőlegény Ca«a»ov» Sötét kamra

S z e r d a Nincs előadás A nők barátja A csókon szer
zett vőlegény Casanova A sötét kamra

C s ü t ö r t ö k A hugonották A lótért való 
küzdelem

A csókon szer
zett vőlegény

A gyimesi vad
virág

t
A sötét kamra

P é n t e k A denevér A létért való 
küzdelem

A csókon szer
zett vőlegény Casanova Sötét kamra

S zo m b a t Don Juan A zalameai bíró A csókon szer
zett vőlegény Casanova Sötét kamra

d . n.
t a s a r n a p
este A bolygó 

hollandi

Romeo és Jú lia

A föld

A három grácia

A csókon szer
zett vőlegény

A betyár kendője

Casanova

~l3őtti ozrédesei

A sötét kamra

Nyomatott a .Pátria" irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépen, Budapest, IX., Üllői-ut 25.

A z  a n g o l v izs la  és fa jb e l i  t is z ta  te n y és zté se . 1
Irta : K Y N O P H I L .

K ia d ja  a»  O rszágos $2agi?ar h a d á s z a t i T^cdegrlel. B 

képpel,
=  A r í  t  k o r o n a . ---------

A  v iz s la  id o m itá s a . A  V I Z S L A

Irta : F ó n a g y  J ó z s e f. parforce idomitása.
Második javított és bővített Oswald és Worz i; é t im re  nyomán

kiadás. irta Mika Károly.
Képekkel, vászonkötésben. Képekkel, vászonkötósben.

Ara S korona. Ara 2 korona 40 fillér.

Kaphatók a kiadónál:

4THENAF.UM riszvénytársulatnál Budapest. VII, tor, Kerepesi-ut 54. szjih,

és minden könyvkereskedésben.


